


-•.. 
IMGE 
kitabevi 

1863'te iskenderiye' de dogan :i<onstantinos Kavafis'in <;ocuk­
lugu ve ilk gen<;ligi, annesiyle birlikte go<;men hayah ya~ad1g1 
iskenderiye-Londra-istanbul il<;geninde ge<;ti. istanbul'da ya~a­
d1g1 1882-1885 y11lar1nda, Bizans ve Helen tarihini inceledi, de­
motikos olarak bilinen halk dilini burada tarud1. Saghg1nda ka­
bul ettigi yilz elli dort ~iir toplu olarak ancak oli.imilnden sonra 
yay1mlanabildi. Grek-Roma ve Bizans donemlerinin makro­
kozmosu ile tensellikle donaruru~ kendi mikrokozmosu aras1n­
da gide gele dokudugu ~iirlerinde "insan ruhunun pek <;ok ga­
rip ko~esine girmeyi" ba~ardi. Akdeniz'in tarihsel dekoru i<;in­
de gosterdigi gerc;ek ya da dii~sel karakterlerinde insanoglu­
nun c;aglar boyunca degi~meyen niteliklerini sergiledi. 



Konstantinos Kavafis 
Barbarlarz Beklerken 
ISBN 975-533-217-0 

© imge Ki tabevi Yay1nlan, 1997 
Bu <;evirinin tilm haklan sakhd1r. 

5. Bask.I: Kas1m 1997 

Kapak Tasar1nu 
Elvan Ozsezgin 

Sorumlu Miidilr 
Mehmet Golla 

Dizgi 
Mesut Seven 

Kapak Baskis1 
Kzrali Matbaasz 425 42 07 

i<; Baski ve Cilt 
Zirve Ofset 229 66 84 

imge Kitabevi 
Y ay1nc1hk Paz. San. ve Tic. Ltd. ~ti. 

Konur Sok. No: 3 K1zilay 06650 Ankara 
Tel: (312) 419 46 10 - 419 4611 

Faks: (312) 425 65 32 
internet: www.imge.com.tr 

E-Posta: imge@www.imge.com.tr 



Konstantinos Kavafis 

Barbarlar1 Beklerken 
Biitiin $iirlerinden Se\meler 

Tiirk\esi 
Erdal Alova-Bar1~ Pirhasan 

Yunanca aslmdan gozden ge<;iren 
Marianna Yerasimos 

5. Bask.I 

~ 
IMGE 
kitabevi 

0 



iCiNDEKiLER 

Konstantinos Amcan1n Yuz K1zart1c1 
~iirleri Ban§ Pirhasan/9 
Kavafis'de Evrensel Bakl$ A~1s1 
Edmund l<eeley/16 

1896-1904 
Ya$11 Bir Adam/41 
Yakan$/42 
Ilk Basamak/43 
Che Fece ... II Gran Rifiuto/44 
Termopil/45 
Pencereler/46 
Duvarlar/47 
Barbarian Beklerken/48 

1906-1915 
Kral Dimitrios/53 
Kent/55 
Dionisos Alayi/56 
Satraplik/57 
Mart'1n On Be§i/58 
Fena/59 
Tannn1n Antonius'u Yuzustu 
Birak1§1/60 
ltaki/61 
lyonik/63 
lskenderiye Krallan/64 
Geri Gel/66 
Elden Geldigince/67 
~ok Seyrek/68 



Uzak/69 
Orofernis/70 
Yeminler Ediyor/72 
Resim Sanati/73 
Selefkidis'in Ho~nutsuzlugu/7 4 
Bir Gece/75 

1916-1918 
Endimion'un Heykeli Onunde/79 
Canlaninca/80 
610'da 29 Ya~1nda Olen Ammonis 
IQin/81 
Atir Ayinda/82 
1903 GOnleri/83 
TOtOncO Vitrini/84 

, KOi rengi/85 
Tensel. Haz/86 
Oyle Cok Bakt1m ki/87 
Osroini'nin Bir Kentinde/88 
Limanda/89 
Lanis'in Mezari/90 
Anlamlan/91 
lskenderiyeli Emilianos Monai, 
IS 628-655/92 

1919-1932 
lkindi GOne~i/95 
Kalmak IQin/96 
Gemide/97 
Dimitrios Sotir'e Dair, 10 162-150/98 
Dareios/100 
Ba~lang1Qlan/102 
Aleksandr Valas'1n LOtfu/103 



7 

Kleandros Oglu lason'un Karakayg1s1; 
Kommagini'de ~air, IS 595/104 
Dimaratos/105 
OnlO Filozofun Okulundan/107 
Umutsuzca/109 
Zaman Onlan Degi~tirmeden/110 
Okumaya Gelmi~ti/111 
lskenderiye'de, 10 31/112 
Ya§am1n1n 25'inci Y1l1/113 
Meyhanelerde/114 
Anna Dalassini/115 
23-24 Ya~lannda lki GenQ/116 
24'0nde GenQ Bir $air/118 
Bat1 Libya'da Bir HOkOmdar/119 
Miris: lskenderiye, IS 340/120 
Ona Yara§an Guzel Beyaz 
CiQekler/123 
Tannlar Ak1I Etselerdi/124 

YA YIMLANMAM/$ $1/RLER'den 
Donya Guzeli/129 
Ruhu Guc;lendirmek/130 
Arallk, 1903/131 
Merdivenlerde/132 
Gizli $eyler ( 1908)/133 
Surgunler/134 
Yanm Saat/135 

NOTLAR/137 
KISA YA$AM0YK0SU/141 
$11R ADLARI DIZINl/147 
ILK DIZE DIZINl/151 
KISA BIBLIYOGRAFYA/155 



KONSTANTiNOS AMCANIN 
VOZ KIZARTICI $iiRLERi 

~iirini kurmakta olan bir $airin okudugu bir $iirrlen ya da bir 

$airin $iir dunyas1ndan etkilenmesi garip, karma$1k bir sureg­

tir. Hele egitim kurumlarinda okutulan edebiyat bizdeki gibi, 

bir genci konunun kendisinden ve gagn$t1rd1g1 her $eyden 

tiksindirecek nitelikler ta$1yorsa, bu sOreg iyice ac1l1, gulOng, 
yer yer bunalt1c1 ini$ g1k1$larla, ku$kular ve g1rp1nmalarla do­
lup ta$ar. c;onkO etkilenmek $Urda kals1n, bir $iiri okuyup 
onu degerlendirmek, bunun gerektirdigi enerjiyi yogunla$tl­
rabi lmek ve giderek onu bir deneyim haline getirebilmek (ye­
niden Oretebilmek) ciddi bir egitim i$idir. (Okuma yazmas1 
bile olmayan biri de bir $iirden etkilenebilir elbette, ama bu 
ayn bir konu). Kavafis'in $iirleriyle ilk olarak kar$1la$acak gen<; 
okurla, tan1$malarina yard1mc1 olur diye kendi deneyimlerimi 
payla$may1 d0$0nd0m. 

Kontantinos Kavafis'in $iir!erini lngilizcelerinden c;evirdik. Bir 
roman1 bile ikinci dilden c;evirmek onemli bir sak1nca say1la­
bilir. $iir c;evirisine gelince, $airin kendi dilinden de olsa bu­
nun mOmkun olmad1g1n1 ileri sOrenler var. Bir olc;Ode ben de 
kat1l1yorum bu gor0$e, hie; olmazsa baz1 $airier ic;in. Hele lirik 
$iiri c;evirmenin a$11amayacak zorluklar c;1kartt1g1n1 deneyerek 
ogrendim diyebilirim. Burada konunun aynnt1lanna girmek 
istemiyorum, ama varml$ oldugum sonuc;, $iir c;evirisinin bel­
li ko~ullar c;erc;evesinde mOmkOn, Ostelik yap1lmas1 ku$kusuz 



gerekli oldugudur. Yabanc1 bir di Ide yay~.mlan.m.'$. $iirlerin ~e­
virmene en az ~air kadar sorumluluk yukled1CJ1n1 aktlda tut­
mal1. Ve burada c;evirmenin sorumluluklan, haklan ve ozgur­
IOklerinden c;oktur elbette. Buradan c;1karak, ayn1 §iirin bir­
kac; ayn c;evirisini de dogal ve yararll sayd1g1m1 soyleyebili­
rim. Yoksa Cevat <;apan'1n Kavafis c;evirilerini gordukten 
sonra kendi ad1ma, yapt1g1m c;evirileri yay1mlamaktan caya­
bilirdim. T1pk1 $iir yazman1n oldugu gibi, ~iir c;evirmenin de 
bir rekabet alan1 degil, sonsuz, ~a$irt1c1 bir deney alan1 oldu­
gu inanc1nday1m. lkinci dilden c;evirmeye gelince, soz konu­
su $air Kavafis olmasa, bunu gore alamazdtk san1nm. Kava­
fis'i n ~iirlerini Erdal'la ayn1 zamanlarda, kimilerini birlikte ve 
yuksek sesle okuduk ve sevdik. Bizi ilk ~a$1rtan $ey de, Yu­
nanca yaz1lm1$ bu $iirlerin lngilizcede nas1I boyle eksiksiz 
bir etki yaratabildikleriydi. Bunun gizini Kavafis $iirinin ben­
zersizliginde aramal1. Gerc;ekten de genel kan1, lskenderiye­
li'nin dunya ~iirinde c;ok ozel bir yeri oldugu yolundad1r. 

Kavafis §iirinde imge nedir? Bu, onun ozelliklerini anlamak 
ic;in sorulacak ilk soru olmah. Buna verilecek kolay bir yarnt 
da var: Bu $iirde imge yak denebilir hemen. Kavafis nere­
deyse butun $iirlerinde anlatir: Bir olay, bir $airin dO§Oncele­
ri, bir ant, ya da bir dilek. Bir duyguyu ele ald1g1n1zda bile 
onu "anlatir", boylece c;ogu $iirlerin bir konusu olur. Bu soz­
lerimden "hikaye ettigi" veya olaylan $iirle$tirdi~i anla91lma­
s1n. Onun teknigi, ele ald1g1 konunun dramatik ozunu, bu oz­
deki Qeli~ki ve gerilimlerin ~iirini yakalamaya yoneliktir. Mo­
dern $iirde QOk rastlanan ba$t sonu belirsiz co§kular, zincir­
leme Qagrt$1mlar, Qtld1ran renkler, sesler, garip ve varp1c1 

goruntuler onda yoktur. Soz sanatlan da alabildigine k1s1tll 
kullan1lm1$t1r, son derece titiz ve olc;OIO. Simgesel bir anlati­
ma ba$vurdugunda, onceden iyice d0$0nm0$ ve "bakm i~te 
bir simge" der gibidir. Bir benzetmeyi yineleyip i~leyerek 
ula$tr simgeye: 



Gelecegimizin gi.inleri durur kar§lffi1zda 
Bir s1ra ki.i~i.ik, tutu§turulmu§ mum gibi -
Altin, 1hk, diri ki.i~i.ik mumlar, 
................... 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Ba§1m1 ~evirmek istemem, goriir titrerim diye -
Nasil ~abucak uzar gider bunlu dizi 
Nas1l s;abucak ~ogahr soni.ik mumlar. 

Kavafis'in erken $iirlerindendir "Mumlar" (1911 'den once). 
lleride §iirini daha da yallnla$t1racakt1r. Betimler. Bir oda, bir 
sokak, giysiler ya da g1plak bir govde. BOtOn betimlemeler 
ya§anm1§l1g1n, OstOnde d0$0n0lm0$10g0n, iyice ay1klanm1$ll­
g1n comert fakat dengeli t1n1s1n1 ta§lr. Zengin oldugu kadar 
§iirsel amaca yonelik bir dekor yarat1r gogu zaman. Ki$ilerle 
aynlmaz bigimde kayna§ml$ bir dekor. Kavafis'in dehas1n1 
as1I gerc;ekle§tirdigi, olanca duyarl1g1n1 yogunla$t1rd1g1 insan 
davrani§lanyla birlikte bu dekor, onun §iirinde imgenin ta ken­
~isidir. Genc;lik §iirlerinde yaln1zca ipuc;lann1 gorebildigimiz 
bu ozellik gitgide olgunla$ir ve ona modern §iirde c;ok ayn 
bir yer kazand1ran nitelik haline gelir. Bize onun §iirlerini ikin­
ci dilden bile olsa c;evirmek cesaretini veren bu benzersiz ni­
teligi olsa gerek. 

Kavafis konularin1n c;ok bOyOk bir b610mun0 tarihten alm1$t1r. 
Onun as1I ilgi alan1 olan Helenistik donem ve Bizans bir kah­
ramanlar c;ag1 degil, karmakan§1k olaylar, nedensiz gibi go­
rOnen sava$1ar, uydu krall1klar ve kimi sOrgun edilmi$ kukla 
krallar, politik dolaplar, k1.skanc;, tutkulu sanatc;1lar c;ag1dir. 
Doludizgin bir cinsellik bu orgunun dokusuna i$1emi$ gibidir. 
Ne ki Kavafis bu karga$ay1 $iirlerine hic;bir zaman boca et­
mez. Neredeyse durgun bir hava yarat1r bu karma$an1n ic;in­
de. Neye tan1kl1k edecegini c;ok iyi sec;mi$tir. ~u ya da bu 

II 



olayin nedenlerini ara$t1rmaya gi~i$m~z (~u.~~. $iir ya~madan 
once uzun uzun d0$0nd0g0 ve b1r tanh goru$une sah1p oldu­
gu, yalnizca ses tonundan anla$1l1r). Ki$inin bir an1n1 yakalar. 
Bu an'1 bir $iirde bir imge halinde dondurur. Boylece de insan 
davran1$lann1n pOf noktalann1 9arp1c1 bi9imde sergileyiverir. 

Kavafis ho$g6r0n0n, insanlara, olaylara esnek ve anlay1$la 
yakla$man1n ustas1d1r. Bu ozellikler onu milliyetc;iligin a$1nllk­
lanndan korur. Onun tutkun oldugu $ey Yunan kOltOrO, dili 
ve bunlardan dogan davran1$ incelikleridir. Sanat ve kOltUr 
anlay1$1 tam anlam1yla sec;kincidir. "Ilk Basamak" $iirinde "s1-
radan surO" (common herd) deyimini sec;erek ve bilinc;lice 
kulland1g1na dikkat c;ekmek isterim. OstOn bir kOltOrOn ki$isi 
oldugu gururunu gizlemeye gerek gormez. Onun sanat ve 
tarih anlay1$1 OstOne d0$0nmek, tart1$mak ve bunlan ele$tir­
mek yararll olacaktir. Ne ki, tarihi konu almas1 ve derinligine 
d0$0n01m0$ bir tarih g6r0$0ne sahip olmas1, bizi Kavafis'e 
bir tarihc;iymi$ gibi bakmak ve yarg1lamak yanll§1na d0$0r­
memeli. Onun dOnyas1nda takvim yapraklanndaki rakam ne 
olursa olsun, $iirlerinde ya$att1g1, c;agda$ dOnyan1n insanlan, 
onlann davran1§lan, c;ozOmsOzlOkleri, c;eli$kileridir. 

Kavafis $iiri OstOne yaz1lm1$ birc;ok ara$t1rma, inceleme var. 
Benim okuduklanm yaln1zca C.M. Bowra'n1n The Creative 
Experiment (Yarat1c1 Deney) kitab1n1n ona aynlm1§ b610m0, 
yararlanml§ oldugumuz Rae Dalven c;evirisinde W.H. Auden'­
in onsozO ve ayn1 kitaptaki biyografik no~lard1r. Bunun d1$in­
da elime gec;en baz1 biyografi ve incelemelere yaln1zca goz 
atabildim. Bunlardan edindigim izlenim, Kavafis'in $iir serO­
''Anine ba$11ca iki ayn perspektiften bak1ld1g1d1r. Bunlardan 
oiri onun, $iirlerini zamanla olgunla$t1rd1g1 ve en yetkin or­
neklerini en olgun 9ag1nda verdigi gor0$0d0r. Tarihteki olay 

ve ki$ileri ele ald1g1 $iirleri d0$0nuldOgOnde bu gor0$e ben 
c:E~ l'<at1llyorum. Kavafis tarih ma!zemesinden kendine 9ag-

I') 1. 



da§ bir §iir dunyas1 kurmu~ ve bunu da uzun bir c;al1$ma, ol­
gunla§ma ve alana egemen alma sureci ic;inde ba$arm1$t1r. 
Apayn bir inceleme konusu olabilecek bu sure<;, hemen genc;­
lik §iirleriyle birlikte ele alln1rsa, oldukc;a belirgindir. Erken $iir­
lerini oyun provalanna benzetmek mOmkOn. Yonetmen s1k s1k 
sahnede g6r0n0r. Olgunluk donemi §iirlerine gelince yonet­
men art1k seyircilerin aras1ndaki guvenli, sapasaglam yerini 
alm1§t1r. Varl1g1 yaln1zca oyunun dokusunda duyurur kendini. 

Ote yandan ikinci bir egilim, Kavafis'in tarihsel $iirleriyle, gOn­
luk ya9amdan kaynaklanan erotik i>iirleri aras1na bir gizgi 
9ekmek ve ikinci grup i9in en az1ndan ozur diler bir tutum ta­
k1nmakt1r. Bence Kavafis'in ei>cinsel olmas1n1n ve erotik i>iir­
lerinin tumuyle e9cinsel duyarl1klan, ili9kileri i9lemesinin bun­
da belirleyici rolu vard1r. Auden, "insanlar taraf1ndan yap1lan 
§iirlerin, insan davran1i>lan i9in kullan1lan ahlaksal yarg1lar 
9er9evesinin d191nda (tutulmayacag1n1) fakat ahlaksal 61<;0-
tun degi9ik (oldugunu)" soyluyor. Buradan g1karak Kavafis'i, 
durust tan1kl1k ettigi ic;in bag19latmaya 9al191yor. Bowra ise 
onun erotik §iirlerine hemen hie; deginmemekle, yaln1zca ta­
rihsel ~iirlerini incelemekle yetiniyor. Ona gore "tarihin onurlu 
yuceligi" Kavafis'in "gunluk ac;mazlanndan kurtulmas1n1 sag­
lam1§", ona "tum yeteneklerini ger9ekle9tirme gucu vermi~­
tir". Kavafis'in "garip cinsel aray19lann saplant1lariyla dolu" 
§iirlerinin karamsar havas1ndan ve bunlann genellikle ele9ti­
rildiginden soz ediyor. Butun bu yakla91mlar bence Kava­
fis'in sanat91 ki9iligini olu$turan ogelerin eksik kavranmas1 
anlam1na gelir. lskenderiyeli $airin bir biyografisinde, kimi ak­
rabalann1n, c;ocuklanna "Konstantinos amcan1n yuz k1zart1c1 
$iirlerini" okumay1 yasaklad1klanndan soz ediyor. Birc;ok ya­
zar ve ele$tirmenin ayn1 6nyarg1lan (elbette c;ok incelmi$ bi­
c;imlerde) surdurduklerini d0$0n0yorum. Kavafis'in tarihsel 
$iirleri, erotik $iirlerinden aynlamaz. Yaln1zca tarih ogesini $iir­
lerinde kullanmakta nas1I ustala~ml$Sa, cinsellik ogesini kul-



lanmakta da oyle ustala$t1QI, bunu bir duyarl1k, bir gerilim, 
yer yer k1sac1k bir deginme halinde $iirlerinin dokusuna katti-, 
g1 soylenebilir. Kavafis'in cinsellik kar$1s1ndaki tavn onun ya­
$ama bak1$1nda belirleyici rol oynam1$, c;ag1n degerlerini 
sars1c1 bir ele$tiriden gec;irebilmesini saglam1$, ikiyOzlO de­
ger ve yarg1larla uyum saglamas1n1 engellemi$tir. OIOmOn­
den sonra yay1mlanan "Gizli ~eyler" $iiri, onun bu degerlerle 
nas1I hesapla~ml$ oldugunu ve ki$iligiyle ilgili en kOc;Ok bir 
6z0r dileyici tavn benimsemedigini ac;1kc;a gosterir: 

Daha gi.izel bir toplumda, ilerde 
Bir ba§kas1 tlpk1 bana benzeyen 

0 

\:tkar ku§kusuz, ya§ar ozgi.irce. 

("Gizli ~eyler - 1903") 

TOrkiye'de okur, hem gelenek, hem de genel olarak sec;ilip 
yay1mlanan Orunler ac;1s1ndan lirik $ii re a11$ktndir. Kavafis bel­
ki bu yonden yad1rgat1c1 olacak. Bir $air de "onemli" oldugu 
ic;in sevilmemeli zaten. Benim onerim bu $iirlerin kendi ken­
dine sansur konmadan okunmas1d1r. Ya$am1nda bilinc;li bir 
sec;im yapm1$ ve belli ilkeleri benimsemi~ bir gencin, sanat 
urununden yararlanmas1na bir engel, neleri "sevmesi gerek­
tigi" kayg1s1yla kendini alabildigine kasmas1d1r san1nm. Oysa 
boyle bir kas1lma, kar$1la$1lan Orunle "reaksiyona girmeyi" 
ba$tan engelleyicidir. Ele$tirel gozle bakabilmek apayn bir 
$ey. Bunun ic;in o urunu anlamak, sindirmek, yaratt1g1 co~ku­
lan ya~arken bunlann bilincine varmak, boylece urOnle bir­
likte kendini de ele$tirmek gerekir. Yoksa edebiyat hiQbir 
zaman kendini tan1man1n da yolu olamaz. 

lskenderiyeli 9air bakal1m bizlere ne kadar yakin geJecek 
Bir tek 9una gOveniyoruz: Kavafis'i dikkatle okuyan binnin 



oounla kurdugu diyalog ne olursa olsun, etkilenmeden, biraz 
degi§meden edemez. Kendi davrani§lanna, <;e~itli degerle­
re, politikaya bir de ba§ka a<;1dan bakmak, i<;tenlige, yOrekli 
bir ele§tiriye yonelmek zorunda kahr. Rae Dalven'in biyografi 
notlarinda, E.M. Forster'in Pharos ve Pharillon adll kitab1n­
dan ald1g1 bir bolOm var: " ... Has1r §apkas1yla Yunanh bir be­
yefendi" demi§ onun i<;in, "evrenle aras1nda kOc;Ok bir ac;1yla 
k1p1rdamaks1z1n duruy6r." Konstantinos amcan1n bize sun­
dugu da, evrenle kendi araStndaki bu kOc;Ok ac;1dir herhalde. 
Biz, ozellikle bilimsel dOnYcl gor0$0ne sahip okur ic;in bu kO­
c;Ok ac;1n1n c;ok degerli olduguna inan1yoruz ... 

Ban§ Pirf?asan 



KAVAFIS'DE EVRENSEL SAKI$ ACISI 

Seferis, Kavafis'in, ya~llllk donemi §iirlerinde "yeni ve degerli 
$eyleri sOrekli olarak ke~fettigi" izlenimini verdigini ve yetmi~ 
ya$1nda oldugOnde, "c;ok gene; ya§1nda yitirdigimiz bir insa­
na duydugumuz ac1 dolu merakla bizi ba§ ba§a birakt1g1ni" 
belirtmi$tir. Seferis sank1 hem Kavafis'in son d6nem yap1tla­
nndaki ba$any1 (bilgelik ve ozgOnlOk), hem de lskenderiye­
Wnin ya~ami boyunca sOrdOrdugO "geli§im halindeki yap1t1-
n1n" (gene Seferis'in bir s6z0) Kavafis'in olOmOyle bariz bir 
bigimde tan1amlanmam1~ kalmas1n1n yaratt1g1 beln bir d0$ k1-
nkllg1n1 dile getirmektedir. Bizzat Kavafis'in ya~am1n1n son 
gOnlerinde soyledigi §U sozlerle, bir tOr gen;ekle$tirilememi~ 
olanaklar duygusunu dile getirdigi belirtilmektedir: "Daha yaz­
mam gereken yirmi be~ ~iir var", bu ise 1935 y1hnda toplu 
$iirleri olarak 91kan yap1t1n1n alt1da biri etmektedir. Kavafis'i 
ba~lang19 y1llanndan olgunluk donemine dek izleyen okur, 
olas1hkla bu yaz1lmam1~ ~iirlerin agir yOkOnO Ozerinde hisse­
decektir, 6zellikle §imdi, Kavafis'in ar§ivlerinde, hepsi de 
1920'den 6nceki d6neme ait onca yay1mlanmam1$ de~erh 
c;ah~ma ortaya c;1kanld1ktan sonra. Bu incelemenin argOmani 
ac;1s1ndan, o yay1mlanmam1§ ~iirleri §airin geli$iminin son 
a~amas1 olarak degerlendirmek; Kavafis'in geli~im halindek1 
mitinin uc; yonunO (Kosnul ~ehir, antik lskenderiye ve Hele­
nizm dunyas1), sonuc;ta belirli bir cografyay1 ve tarihi a~an. 
daha az aynks1, daha az milliyetc;i olan aynnt1l1 ve tutarh bir 
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insanllk durumu imgesi -lskenderiye'ye yonelik ilgisinin Oro­
no imgelerden daha evrensel bir imge- i<;inde bir araya geti­
rip, ayn1 zamanda da geni~leten bir egretileme tarz1n1n tem­
silcisi olarak gormek uygun olacakt1r. Asl1nda, onun bu son 
$iirlerinde buldugumuz ~ey, bOtOn yonleriyle kurdugu O<; im­
genin her birine ~iirsel bir mitin boyutlann1 veren birbiriyle 
baglant1l1 orneklerin olu~turdugu geni$ zemin olmaks1z1n bu 
yonde ger<;ekle$tirdigi bir geli$menin ilk emin ad1mland1r. 

Bu son yonelimin kan1t1 yaln1zca birka<; $iire, ya$am1n1n son 
be$ y1h boyunca yazd1g1 $iirlere dayanmaktad1r. Soz konusu 
$iirlerin az say1da ve dag1n1k olmas1, $airin "yeni ve c;ok de­
gerli $eyleri tutarl1 bir imgeye d6n0$t0rme bic;imindeki son 
donem bulu$una henuz bic;im vermeye ba§lad1g1n1 goster­
mektedir -eger gerc;ekten Kavafis bilinc;li olarak, §iirlerin sun­
dugu imalar ic;in bir orOntO (pattern) kuruyor idiyse. lmalar 
tek tek farkl1 §iirlerde, belki en c;ok da, yay1mlanmas1na izin 
verdigi §iirler aras1nda en uzun olan1 "Miris: lskenderiye, IS 
340"da (1929) yer almaktad1r. $iirin tarihsel baglam1 okura 
hemen tan1d1k gelecektir: lulianus imparator olmadan ve pa-

, gan tannlara tap1nmaya yeniden i$1erlik kazandirma yolun­
daki ba$ans1z giri$iminde bulunmadan (ba§lang1c;ta kendisi 
de H1ristiyan olmas1na kar$1n) yakla$1k 20 y1I once, birbirle­
riyle yan§ ic;indeki dinler aras1nda, hatta H1ristiyanl1g1n kendi 
ic;inde bir c;at1$man1n ya$and1g1 donem boyunca antik lsken­
deriye. $iirin stratejisinde, okurun bu baglam1 bildigi varsa­
y1lm1$t1r. Yap1t1n1n bu gee; doneminde §air $iirden, Oc; imgesi­
nin y1llar boyunca okurlar ic;in yaratt1g1, her yonOyle kurulu 
mitsel dOnyadan gOvenle yararlanabiliyordu. Yaln1zca ba$11-
ga koydugu bir tarih ile tarihsel an1, onun ima ettigi her §eyi 
aktarabiliyor ve yaln1zca mitsel §ehrinin ad1n1 tarihten once 
koyarak §iirin dram1na ili§kin ozel ya§am tarz1n1 gosterebili­
yordu. Boylece okur, monolog ba$1amadan once Kavafis'in 
mitine girmi§ olur ve §air oldukQa ekonomik bir biQimde §iirin 
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ozel ortamini kurup, onun kendine ozgO hareketini geli§tire­
bilir. $air aynt zamanda, en az1ndan okurlanndan baz1lannin, 
onun mitinin saglad1g1 ve $imdi ortaya <;tkacak olan dramin 
anla~1lmas1na katk1da bulunabilecek tutum ve <;evre kaynak­
lannt ~iire getirecegini varsayabilir. 

Dram, <;att$ma halindeki ideolojiler aras1nda Kavafis'e ozgu 
tipik bir y0zle$me olarak ba$1ar. Dinsel inanglanndaki farka 
kar$1n, pagan konU$UCU ile onl!ln olm0$ olan H1ristiyan sev­
gilisinin ayn1 tan1d1k lskenderiye ya$am1na, bu ya$amin "bO­
tOn gece sOren o gOzelim, hayas1z c0mb0$"0ne, onun her 
ne pahas1na olursa olsun eglence tutkusuna, Yunan ~iirine 

olan baghhg1na ve fiziksel gOzellige tap1$1na kendilerini ada­
d1klann1 gorOrOz. Olen sevgilinin "Kesinlikle bizden biri gibi 
ya$am1$tt I Hepimizden <;ok hazza verdi kendini" bi9iminde 
tan1mland1g1n1 okuruz. K1sacas1, gerek konU$UCU, gerek sev­
gili, olas1hkla dinsel <;at1$maya ve tarihsel degi~ime kay1ts1z, 
her $Syin Otesinde kendilerini lskenderiye ya$am tarzina ada­
ml$ "sir ortaklan" aras1ndad1r. ~airin kendine ozgO miti geli~­
tirdigi ilk a$amalarda, bu kendi ba§1na yeterli bir tema olabl­
lirdi (ornegin, "Yahudilere Dair, IS 50" ve "Sidon Tiyatrosu, 
IS 400" $iirleri). Ancak, §airin burada tasarlad1g1 ozel ortam 
daha kapsaml1 bir konuyu gOndeme getirmektedir. Pagan 
konU$UCU, sevgilisinin cenazesindeki H1ristiyan atmosferin 
-ya$11 kad1nlann, arkada$1n1n son inan<; edimi hakk1ndaki ko­
nu$malan, lsa'ya ate$1i, daha once duymad1g1 yakan$1arda 
bulunan rahipler- ezici bask1s1n1 Ozerinde hisseder ve bu or­
tam1n getirdigi yabanc1la$ma duygusu, daha once emin ol­

dugu ortak adanm1$llga ku$kuyla bakmas1na yol a<;ar. Sev­

gilisi nin, kendisini ve oteki arkada$lann1 igine 9ekmi$ olan 
baz1 pagan hareketlerden uzak durdugu anlan animsar. 

. . k. . . buna kar$1 
Konu$ucunun, kendi inanc1 ile sevd1g1 l$1~1n aha 
inanc1 arasmdaki gerilim Ozerinde odaklanan 1c; drarni, d 
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onceki y1llarda $air ic;in yeterli bir tema olu$turabilirdi. Soz­
gelimi "Kleitos'un Hastal1g1"nda sevdigi ve buyuttOgO, olmek 
Ozere olan gene; Hiristiyan'1n ya$am1n1 kurtarmak amac1yla 
kara $eytan1n1 c;agirmak gibi bo$ bir umut ic;inde pagan edim­
lere ba$vuran H1ristiyan donme dad1 ile "Serapeion Rahibi"n­
de lsa'y1 yads1yan herkesi reddeden, bununla birlikte "ilenc;li 
Serapeion'daki baba" ic;in yas tutan H1ristiyan donme. "Mi­
ris"de dram yeni bir ima dOzeyine yOkselir. Son k1tada c;at1$­
ma, "gencin ruhu ic;in yakaran" toren rahiplerinin yerine ge­
tirdigi H1ristiyan rituelin etkisiyle iki sevgilinin payla$ml$ oldu­
gu o yitmi$ tutkulu ya$am1n etkisi aras1ndaki bir sava$1m 
halini al1r. lstenirse, buna H1ristiyan gizemi ile dunya bellegi 
aras1ndaki bir sava$1m da denebilir: 

Pi.ir dikkat kesilmi§, 
bi.iyilk bir ilgiyle izliyordum ki 
dini vecibelerini yerine getiri§lerini 
H1ristiyan cenaze toreni ic;in yapuklan hazirhklan, 
birden tuhaf bir duygu 
kaplad1 ic;imi. Anlatilmaz bir bic;imde 
Miris'in benden koptugunu hissettim, 
bir Hiristiyand1 o, kendi toplumuyla 
birle§iyordu §imdi, bense yabanc1 
tamamen yabanc1 oluyordum giderek. Bir ku§ku 
di.i§mti§ti.i i\:ime, tutkulanm aldatm1§tl 
belki de beni, her zaman bir yabanc1yd1m onun i\:in. -

Kendimi dar att1m korkunc; evlerinden, 
Miris'in an1s1 ahp goti.iriilmeden, ba§kala§madan 
H1ristiyanhklanyla, c;abucak uzakla§tlm oradan. 

Bu k1tada dramatik ritim h1zla bir epifaniye dogru ilerler: Ko­
nU$UCunun sevgilisiyle payla$t1g1 baglanman1n derecesiyle 
ilgili sorgulamas1ndan, kutsal sayd1g1 tutkunun yap1s1yla ilgili 
ani ku$kusuna ve oradan da umutsuz bir biyimde bunu do~-
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rulama Qabasina. Dram, pagan-Hiristiya~ c;at1$~al~n~1 ele 
alan oteki $iirlerden daha kapsamll, daha 1c;ten b1r n1tehk ka­
zanml$ ve burada ge<;i$ donemi tarihinin an1msanmas1, 

kendi iginde bir ama<; olmaktan c;ok, bir trajik ayd1nlanma 
arac1 haline getirilmi$tir. Ancak, bu daha kapsamll dram, ko­
nu$ucunun i<; sava$1m1n1n temsil ettigi karma~1k insanllk du­
rumuyla s1nirll degildir. ~iirin sonunda, Kavafis konU$Ucunun 
ya$ad1g1 karma$ay1 lskenderiye ideolojisi baglam1ndaki bir 
inane; edimini betimlemek amac1yla kullanm1$ gibi gorOn­
mektedir: sevgilisi Miris'i "toplum"uyla birle~tirdigini ve ken­
disini tam bir yabanc1ya don0$t0rd0g0n0 hissettigi H1ristiyan 
ritOelinin gizemine kO$Ut, belki de k~r$1t olmas1 amac;lanm1~. 
konu$ucuya ozgO bir inane; edimini betimlemek amac1yla. 
An1 -Kavafis'in KosnOI ~ehir'ine egemen gec;ici duyulan sak­
layan ve sonuc;ta yeniden yaratan kaynak- son dizelerde, 
konU$UCunun tutkusunun, 61m0$ olan Miris'in ruhunu yakala­
mak (ve sozde kurtarmak) amac1yla gerc;ekle$tirilmekte olan 
H1ristiyan etkisine meydan okuyabilecek yegane hat1ras1na, 
konu$ucunun evden d1$an f1rlayarak an1s1n1 kirlenmeden ko­
rumak ic;in yapt1g1 hareket ise kendisini c;evreleyen yabanc1 
gizem kar$1s1nda hala mOmkOn olan bir olumlama eylemine 
don0$0r. An1, lskenderiye ideolojisine baglanm1$ olanlar i~in 
tek kaynak olarak kallr: olOmden sonraki bir ya$ama ula$ma­
n1n tek yolu olarak. 0 yitmi$ tutkulu hayat1 safhg1 ic;inde anim­
sayarak, ku$kU ya da yabanc1 etkilerle bozulmam1~ bi~imde 
korumak Kavafis inanc1ndaki lskenderiyeli bir hazcinin son 
inane; edimi gibi gorOnmektedir. Konu$ucunun $iirin sonun­
daki hareketi, tom antik ve c;agda$ mitsel sevgililerin, kendi­
lerine 6zg0 baglanmalann1n kac;1n1lmaz kayb1yla kar$11a~tik­
lannda, teselli ve kallc1llk ic;in bellege donen sevgililerin adi­
na konu:;;maktadir. Hiristiyan inancina hizmet edenlerin bek 

lentilerinin tersine, konu:;;ucunun inan~ ediminin sonuvta ken 
· d "1'1 ··muzde ey di ya$am1 kadar olOm yazg1ll oldu~unu gor u~u · 

lem c;ok daha keskin bir nitelik kazanmaktad1r. 



Kavafis'in "mitsel yontemi"nin tum kaynaklarin1, §airin yakla­
$1k 20 y1ll1k bir donem boyunca tarihsel i9gorusu ile erotik 
gorusunu tutarl1 bir mitolojiye donO~tOrmesinin Orono olan 
kaynaklan etkin bir bi9imde kullanmas1 ac;1s1ndan "Miris" 
belki de Kavafis'in olgunluk donemi ~iirleri aras1nda benzer­
sizdir. Bu ~iiri, oteki gee; donem ~iirleriyle (ya net olarak c;izil­
mi$ bir tarihsel baglam1n avantaj1 olmaks1z1n olen Adonis im­
gesinin ke$fedildigi ya da ince insan karma~alann1 kullan­
maks1z1n tarihsel bir an1n yans1t1ld1g1 ~iirlerle) kar$11a$tlrirsak, 
$iirin kendine ozgu niteliginin ve tom olanaklan gerc;ekle~tiril­
diginde $airin yonteminin canl1llg1n1n c;ok daha belirgin bir 
hale geldigini gorOrOz. Ornegin, "Miris" ile ayn1 y1lda yay1m­
lad1g1 ve yazg1lan birinin olmesi, otekinin ise olenden yoksun 
kalmas1 olan c;agda~ iki sevgilinin oykOsOnOn anlat1ld1g1 "Ona 
Yara~an GOzel Beyaz Cic;ekler" "Miris"deki sevgilinin yazg1s1 
yan1nda solgun, neredeyse bayag1, sonuc;ta a~1n duygusal­
la~t1nlm1~ gorOnmektedir. Bunun da nedeni, sevgililerin kotO 
yazg1ll ili~kilerinde maddesel kazanc; ile gec;ici duygusal d1-
$lnda c;ok az §eyin kazan1lacak ya da yitirilecek olmas1dir; 
hie; ~Ophesiz, bir ideoloji ya da dinsel gizem niteligi edinen 
erotik bir baglanma tOrOnden bir $8Y yoktur bu ~iirde. Sevgi­
lilerin durumu tarihsel c;at1~man1n ve degi~menin bask1lann1 
da yans1tmamaktad1r. Bu ~iirin, belirli bir zaman ya da yer 
belirtilmemi~ olan, kendisi d1§1nda c;ok az ~eye gondermede 
bulunan 9agda~ baglam1nda, sevgililer aras1ndaki tutkunun 
niteligine olan inan9 kesinkes konu~ucunun bunu dile getir­
mesine ve okurun ona kat1lmas1na baglld1r. Soz konusu tut­
kunun, ozel, payla~1lm1~ bir ya~am tarz1 ya da belirli bir de­
gerler sistemi taraf1ndan degil, baglanmalann oldukc;a geli­

~igOzel bir bic;imde tak1m elbiseler ve ipek mendillerle de~i~ 
toku~ edildigi c;ar~1 meydan1 taraf1ndan ayakta tutuldugu gos­
terildiginde oldukc;a talepkar bir istek. Bu baglam goz onOn­

de bulunduruldugunda, sevgilisinden yoksun kalan a~l~tn, 
dostunun rakip bir erotik pazarllktan sonra kendisine yaln1z-
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ca ona o" n d. . . . 1. 1·r·in der.H "kadim dostluklan/y1\lan-er 1g1 y1rm1 1ra v ~ ' ,, . . . . ... 
rn1§ a§klan aral daki derin duygular 191n de geld1g1n1 one .. , arin 
surrnesinde bir husnukuruntudan fazlas1n1 gormek QUQtur. 
S~nuc; olarak, "Miris''teki sevgiHnin ikna edici trajik inane; edi­
rntnin tersine dostundan yoksun ka\an sevgilinin cenaze to-r • I 

e~indeki hareketi, ne kadar ic;ten o\ursa olsun, bir pathos 
edirni, duygusal bir ritue\ iz\enimi vermektedir: 

\:i\:ekler koydu ucuz tabutunun ustline, 
ona yara§an, glizel, beyaz ~:i\'.ekler 
glizelligine onun, yirmi iki ya§tna. 

~iir, daha az duygusa\ o\mayan, ama okurun temsil edilen 
tutkunun niteligine olan guvenini art1rmada daha tatmin edici 
de olmayan bir imgeyle sona erer: 

Kahveye gittiginde o ak§am, - bir i§le ilgili, 
ekmek paras1 i~in - her zaman birlikte 
gittikleri kahveye: bir b1~ak gibi sapland1 yi.iregine 
birijkte gittikleri 0 olglin kahve. 

<;agda~ bir ortam1 konu alan bir ba$ka geQ donem $iirinde, 
~airin, bir terzinin kalfas1 olan ve bir paket teslim etmek Oze­
re IOks bir eve gelen gene; bir Adonis'in "butun gOzelligini" 
kutlad1g1 11Sofadaki Ayna"da ( 1930) benzer zay1fl1k ag1kQa 
ortadad1r. Terzi kalfas1 gec;mi~e ya da gOnOmOze ait herhan­
gi bir yonuyle, buna benzer oteki ortaya Qtkt$1ara -s6zgelim1, 
"Tannlanndan Biri"ne- bir toz ve karma$1kllk veren tarihsel 
ya da mitsel bir baglamla c;1kmaz ortaya; dol.ay1.s1~la, .bu ani 
egretileme duzeyine yukseltmek amac1yla. $.air k1$1le$t1rmeye 

d Terzi kalfasi ktr:3.vatini dOzeltmek 1~1n aynada kend1-
ayanir. k k. k 1· · k 1 . k bi'rden canlanir -ne yaz1 1 e 1mes1 e 1· sine ba ar ve ayna 

mesine bir canlanmadir bu: 

') •) 
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Arna uzun hayat1nda c;ok §ey gormli§ olan 

ya§h ayna-

binlerce nesne, binlerce yi.iz -

sevinc; ic;indeydi §imdi, 

birkac; dakika olsun 

kucaklamarun gun1n1yla 

bu e§siz glizelligi. 

Etki ikna edici olmaktan c;ok tuhaft1r: ~iirin hakll c;1karmak ve 
yOceltmek amac1n1 ta$1d1g1 duygu ya da ac;1k belagati ("se­
vinc; ic;inde", "gurur'', "e$siz") zenginle$tirmeyen bir gee; do­
nem patetik yan1ltma all$t1rmas1. 

~air, henOz hayattayken yay1mlad1g1 son $iiri "1908 GOnleri" 
nin son dizelerinde gorOlen benzer bir all$t1rmada daha ba­
$anl1d1r. Burada c;agda$ Adonis figOrO gene ag1mlay1c1 tarih­
sel bir baglamdan yararlan1lmaks1z1n sunulmaktad1r, ancak 
Adonis'e okurun zihninde tum bu y1llar boyunca Kavafis'in 
"KosnOI ~ehir"inde ya$ayan yan mitsel ki$ilerle a91k bir bag­
lant1 kurmas1n1 saglayan ki$isel bir tarih verilmi$tir ve $air bu 
figOrOn uyand1rmas1 gereken duyguyu aktaracak uygun bir 
retorik ara9 bulmu$tur. Bu ornekteki ki$isel tarih, "Ona Yara­
$an GOzel, Beyaz ~i<;ekler"deki sevgililerin tarihi kadar ba­
yag1 gorOnmektedir, aptal oyuncularla kurnazca oynanan ufak 
9apl1 kumarla "korkun9 sabahlamalar" boyunca "halk kahve­
leri"nde bor9 al1nan paralarla desteklenen yoksul bir ya$am, 
$iirdeki ki9inin giydigi dokOntO giysilerin, ozellikle hi<; Ozerin­
den 91karmad1g1 tar91n rengi tak1m elbisenin simgeledigi bir 
ya$am. Tak1m elbise, gen<; Adonis'imizin ara s1ra bir sabah 
yOzmesi igin soyundugunda uzakla9t1g1 o yoksul kO$Ullann 
bir egretilemesi haline gelir. "Berbat e_lbisesini" Ozerinden 
atarak, kendindeki -olas1l1kla annd1nc1- degeri gosterme f1r­
sat1 elde eder: "Kusursuz gOzel, bir mucize" olan bir beden. 
Bu ortaya 91k1$1n mucizevi, tannsal niteligi "Sofadaki Ayna" 



iirindekinden daha incelikli bir ki$ile$tirme kullan1m1 ile ger­
~eklel?lirilir. $air, ona OzgO kusursuz c;1plakhk img~sini, irn­
geyi c;iplak safl1g1 i<;inde gozleme f1rsat1na ve zevk1ne sahip 
olan uzak gegmi$teki yaz gOnleriyle baglant1ll olarak sunar: 

Ey bin dokuz y(iz sekizin yaz gi.inleri, 
usulcac1k kayboldu goriinti.ini.izden 
tar\:tn renkli tak1m elbise. 

Goriintiini.iz kon1du onu 
berbat elbisesini s;ikanrken, 
yamah s;ama§1rlann1 atarken oraya buraya, 
dunuken s;inls;1plak, kusursuz gi.izel, bir mucize gibi, 

sa\:lan taranmam1§, darmadag1ruk 
kollan, bacak!an yanm1§ gi.ine§ten 
sabah s;iplakhg1nda onu yiizerken ya da kumsalda. 

Burada zorlama bir belagat ic;ermeyen ki$ile$tirme arac1, 
an1msamay1 duygusalla~t1rmaktan c;ok, yOceltir ve siradan, 
hatta bayag1 olan1n, imgelemin ya$am1nda bir ol90de kahc1-
llga hak kazanabilecek bir imgeye don0$t0rulmesinde ve 
ko·runmas1nda bellegin rolOnO vurgulamaya yarar. 

Cagda~ Adonis figOrO Ozerinde odaklanan Kavafis'in ge~ 
donem ~iirlerinden baz1lan, ikna edici ~iirsel bir anlat1m yeri­
ne belagat ve sozden c;ok duygu sunar. 11 Miris" ornegi, $ai­
rin son y1llannda, en iyi anlannda, hazc1 baglanimlanni ve 
ozel tarih gorO~OnO en Ost dOzeydeki $iire don0$t0rmesine 
olanak saglayacak kadar derin ve evrensel bir trajik ya$am 
duygusuna -ve bu duyguyu en iyi canlandiran denetimli an­
lat1ma- ula~t1g1n1 gostermektedir. Dogrudan tarihsel bir ani 
ele alan oteki geQ donem $iirleri ayn1 sonuca i$aret eder, an­
cak hi<;:birinde tarihsel baQlam, insan!IQ1n OzgOI durumunun 

. . ·1· k'lend1ril-
karma$1kllklanyla "Miris"de oldugu g1b1 ba$anya 11$ 1 



memi$tir. Bu ge9 donem tarihsel ~iirlerde su yuzune 91kan 
$eY -hi9bir zaman aQ1k degil, ortOIQ olarak- insanl1k durumu 
ile ilgili genel ve ele allnmakta olan baglam1 a~an bir gorO~­
tOr. Tek tek tarihsel figurlerle onlan temsil eden toplumun ar­
zulan ve beklentileri tarihin genel oruntOsQnQn kar~1s1na kon­
mu$tur: baz1lann1n tarihsel sure9, baz1lann1n kader, baz1lan­
n1n ise Tann'n1n -ya da ger9ekte Kavafis'de belirdigi bi9i­
miyle tannlann- i~i ad1n1 verecekleri tarihsel oruntunun. Tra­
jik ya$am duygusu, ~airin, herhangi bir bireyin ve belirli ta­
rihsel bir an1n ba$ans1n1n tannlann elinde oldugu ve dolay1-
s1yla nihai bir ters don0$e bag1ml1 bulundugu -ger9ekte ka-
91n1lmaz olarak ters donO~e yazg1ll oldugu- bi9imindeki in­
celikli imas1nda belirgin hale gelir. Bilgelik, insani arzular 
Ozerindeki bu s1n1nn ve herhangi bir ba$anya QOk yuksek de­
ger bic;me kibirliliginin fark1na varmada yatar. Daha once ay­
n1 temay1 "Mart'1n Onbe$i" ve "Theodotos" gibi "didaktik mo­
nologlar"da g6rm0$t0k -ancak bu geQ donem $iirlerinde 
ayn1 te~an1n ele al1n1$1 daha incelikli ve daha kapsamhd1r. 
~airin sesi her zaman gizlenmi$tir, tutumu dile getirilmemi$ 
bir bilincin tutumudur ve tarihsel hareketler o hareketleri tem­
sil eden kahramanlar kadar birer kahramana d6n0$0r. 

Bu son geli$menin l$1g1nda, g6r0n0$te karanllk ve oldukQa 
kuru bir tarihsel an1msatma olan "Aleksandros laneos ve 
Aleksandra" ( 1929) tek ba$1na okundugunda ortaya Qlkacak 
anlamdan daha fazla anlam kazan1r. ~air, Makkabilerin tari­
hindeki bir an1, Asmonilerin kar$1 ayaklanmas1yla, Yahudiye'­
nin AsmonT kokenli krallann1n en ac1mas1zlanndan olan Alek­
sandros laneos yonetiminde en bOyOk ideallerinden birini 
gerQekle$tirdikleri tarihsel an1 betimliyor gorunmektedir. 11 Ba­
$anll, tepeden t1rnaga memnun" olan Aleksandros laneos ve 
e$i Aleksandra, "Yahuda Makabe ve dart Onlu karde$inin/ 
ba$latt1klan i$"in tamamlanmas1 olarak gordukleri durumu 
gorkemli bir torenle kutlamaktad1rlar; onlann bak1$ ac;1s1ndan 
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"onca tehlike ve engel arasinda/amans1zca sOrdOrOlen" bu 
;~. geryekte, iy ve d1~ dO~manlara kar91 yap1l~1~ -aralannda 
Afeksandros laneos'un az1msanmayacak Fans1ler katl1ami­
n1n da bulundugu- makul katliar. .lar tarihini (John Mavrogor­
Jato'nun deyi~iyle) iQeren buyuk bir kan dokmeden ibarettir. 
Gorkemli torenin arkas1ndaki tarihsel gerc;ek bize Kavafis'in 
"Theodotos"da soylediklerini an1msat1yor: "Buyuk olmaya ~a~ 
11~, ama cesetlere basma". 8a§anlann1n kibirli edas1 i<;inde 
kral ve e§i, bir zamanlar Yahudiye'yi yonetmi§ olanlann ken­
dini begenmi§ligini vurgulayarak, kendilerini bulunduklan ye­
re getiren $iddete dayal1 tarihi umursamazflktan gelirler: 

Yak1§1ks1z hi<;bir §ey kalmad1 art1k. 

Bitti bi.itiln boyun egmeler 
ki.istah Antakya hilklimdarlar1na. Bak, 
§imdi e§itler her bak1mdan 
Kral Aleksandros laneos 

ve kans1 Krali~e Aleksandra Selefkidisler' e 

Ancak §airin ironisi, cesetler uzerinde yurumenin burada kut­
lanan ba§anya yol ac;t1g1 gerc;egi ile s1n1rl1 degildir; ironi her 
§eyden c;ok, Asmoni Yahudileri'ni Helenle§tirme <;abas1 ic;in­
deki Selefkidisler'e sava§1mda Asmoni Yahudilerinin ozerkli­
ginin kesin olarak netlik kazand1g1 anda, Aleksandros laneos 
ile e§ini bunca bobOrlenmeye iten y1llann "c;all§masi"nin bir 
sonuca, parlak bir sona ula§t1g1 yolundaki magrur varsay1ma 
yoneliktir. Bunca kan d6kt0kten sonra kazan1lan ozerklik (Os­

telik bu ozerklik, hala Helenseverlik etiketini ta§1maktad1r 

"lyi Yahudiler, an Yahudiler, sofu Yahudiler-hepsinden 6nce/ 
ama yeri geldiQinde Yunan dilinde de ustalar/Yunan ya da 
Helenle~mi§ hOkOmdarlarla da dostlar") Yahudiye'nin. ba· 

r.1ms1z bir devlet haline geldiQi Simon'un 16 142 y11indak
1 
yo 

~ · kabe· 
netimiyle Aleksandros laneos'un oQullan arasindaki re 
tin bic;im verdiQi §iddet ve aynhk d6neminin ardindan yaw 



diye'yi Roma yonetimi alt1na sokan Pompeius'un 10 63 y1lln­
daki mOdahalesine kadar yaln1zca seksen y1I sOrmO§tOr. "Ken­
dini begenmi§" Selefkidisler'in, hatta daha c;ok kendini be­
genmi$ Asmoniler'in yazg1s1 sonuc;ta ayn1 olmu$tur; bu $iirde 
kutlanan parlak sonuc; da asl1nda bir sonuc; degildi, ne "yak1-
$1ks1z" tarihin ne de Yahudiyeliler'in ozerklik ve istikrar mOca­
delesinin sonuydu. Ancak, §airin erken donem didaktik tarz1-
n1n tersine, bu daha kapsamll ima $iirde herhangi bir bic;im­
de dile getirilmi~ degildir; soz konusu ima bOtOnOyle $iirin to­
nuyla, ironi~iyle saglanmaktad1r. Etkisi de yaln1zca okurun 
tarihsel baglam bilgisine bagh olmakla kalmaz, ayn1 zaman­
da $airin bak1$ ac;1s1n1 bilmeye baglld1r; bu ise bOyOk olc;Ode 
$airin y1llar boyunca geli$tirdigi bak1$ ac;1s1n1n aynm1nda ol­
mam1za baglld1r. Bu bak1~ ac;1s1n1n aynm1nda degilsek, ~iirin 
son dizelerini yavan bir tekrar gibi okuyabiliriz, asllnda bu di­
zeler tipik bir ironi an1n1 gostermektedir: 

Yahuda Makabe ve dart i.inli.i karde§inin 
ba§lattiklan i§ 
ger\:ekten gorkemli bir sona ula§tt 
<;arp1c1 bir sona. 

Eger bu !i)iir, kendi denetimleri otesindeki g09lerin iradesi ne 
olursa olsun, cesetler Ozerinde yOrOyerek refaha ula$abile­
ceklerini ve bu refah1 ku$aklar boyunca sOrdOrebileceklerini 
d0$0nen yoneticilerin gururuna, korlOgOne i$aret ediyorsa, 
ayn1 y1I (1929) yay1mlanan bir ba$ka tarihsel $iir "Gel, Ey La­
kedemonyalllar'1n Krall", iktidarlann1n s1n1rlann1 kabul eden 
ve refahlan ile geleceklerini tannlara b1rakan yoneticilerin ve­
kanna ve ruhsal bOyOklOgOne i$aret etmektedir. Temsil bura­
da daha a91kt1r. Spartall bir kralln annesi olan Kratisiklia tari­
hin ger9eklerini bilmektedir. Sparta en gOzel gOnlerini ya$a­
m1!i)t1r ve 96kO$OnOn kan1tlanndan biri, Kratisiklia'n1n Olkenin 
yonetimini "tCJredi" Ptolemaios'a rehin olarak b1rakmak zo-
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da kalrnasidir (yukanda e1e a1d1g1m1z, erken donem ~iirte-
run 'b') A rinden 11Sparta'da"da gorm0$ o'dugumuz QI I . ncak, Krati-
siklia hala halk1n1n onOnde ag1rba§h bir sessizlik ic;inde yuru­
yebilmekte ve hala nihai yazg1s1n1n kendisinin otesindeki 
gOc;lerin elinde oldugunu bilmektedir. Ve "gorkemli kadin" 
bunu, OzOntOIO oglu Kleomenis'e §U sozlerle iletir: 

"Gel, Ey 
Lakedemonyahlar'1n Krah, ~1ktnca buradan, 
kimse aglarken gormesin bizi, ya da 
Sparta'ya yara§mayan bir bi~irnde davrand1g1m1z1, 
Hi~ degilse bu elimizde; 
ondan otesi tanr1ya kalm1§." 

Dile getirilmemi~ tema ~iirin son dizesinde yer ahr: 11Ve bindi 
'yazg1'ya dogru yol aQan gemiye" -yani Kratisiklia'nin sonuc­
ta "tOredi" Ptolemaios'un ard1ll taraf1ndan oldOrOlmesi. Bura­
daki ima, ag1rba$hhg1n ve bilgeligin tannlann kollamas1rn gO­
vence alt1na almad1g1d1r; gorOndOgO kadanyla bilge ve kibir­
li insanlar ayn1 tasarilara, ayn1 yazg1sal orOntOye bag1mhd1r. 
Ancak, Kavafis'e ozgO bu gercekligi anlad1g1 ic;indir ki, Krati· 
siklia "gorkemli" nitelemesine hak kazanm1$ttr. KO~Ok dO~ii· 
rucO aynll§ an1nda agirba§llllg1n1 korumak i9in gosterdi~i 1s­
rar neredeyse kahramanlara ozgudur, 90nkO kar~1s1ndaki 
gO~lere kar§1 kendisine bir yarar getirmeyecek olsa da, bu· 
nun dogru davran1§ oldugunu bilmektedir; bu bilgi, onun 
tavrrn1 §imdi kendisine kan~1 donmO§ olan bOyOk tarihe yara· 

§an, krallara ozgO bir eylem haline getirir. 

Kavafis'in ge9 dOnem yaprtinda insanrn tannlann ira~e~~~ 
bag1ml1 olu~unun kahramanca olmayan, alayl1 bir gorunu 
de vardrr. Be~inci bolOmde 1930 yrhnda yazrlmr~ ."~anr~~r 
Akrl Etselerdi" ~iirinin Kavafis'in mitsel dOnyas1nda tipik gd·-

Y • .. t"k G6zle i 
~ekci-kinik bireyin imgesini sundugunu gormu~ u · 
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Qi ce$itli kar$tt liderlerin "ayn1 olcOde zararlt" hizmet ettikleri­
ni goren ve bu nedenle Oc;Onden birine yakla$may1 kendin­
de hak goren bir ki$ilik. Ancak bu ki$iligin vicdan1n1 astl ya­
t1$t1ran $ey, sec;iminin gerc;ekte "onurlu bir dordOncO" yarat­
ma zahmetine girmi$ olmalan gereken ve boylece zavallt bir 
insan olsa da onu, yaratttklan oteki Oc budaladan herhangi 
biriyle calt$mak gereksiniminden kurtaran "her $eye kadir 
tannlar"1n elinde oldugunu fark etmesidir. Boyle bir uslamla­
ma, a$ag1lanman1n oteki yan1n1n, kurnazca ahlak dt$1 bir yaz­
g1c1l1k olabilece~ini gostermektedir. 

Olaylan gerc;ek yOzleriyle alg1layan ki~iler, insan1n tannlann 
elinde nastl bir oyuncak oldugunu ve tarihin ba$artlann1n na­
stl kolayltkla tersine c;evrilebilecegini gordOklerinde, agirba~­
hltk ile kinizm aras1ndaki dengeyi korumak kolay degildir; an­
cak Kavafis'deki ahlaksal denge, olas1l1klar nas1I gorOnOrse 
gorOnsOn -ki c;ogunlukla bu olas1llklar, alg1lama gOcO daha 
az olan karakterlerinin dO~OndOklerinden farklld1r-yazg1lann1 
kibir ya da a$trl kinizm ile kar$1layanlardan c;ok, cesaret ve 
bilgelik ile kar$1layanlardan yana ag1r basmaktad1r. $airin ta­
rihe bak1$ ac;1s1n1n karma$1k yonlerini en iyi temsil eden or­
nek, Kavafis'in hayattayken sondan bir once yay1mlad1g1 "10 
200 y1llnda 11 adll ~iirdir; bu, tarz1 a<;1s1ndan oylesine incelikli 
bir c;al1$mad1r ki, gor0n0$teki belirsizliklerini <;ozmek ic;in -her 
ne kadar $iirin gOcOnOn bir k1sm1 bu belirsizligin sOrmesinde 
yat1yor olsa da- dikkatli bir okumay1 gerektirir. Dogru, ancak 
gene de ironik yakla$1ma a<;1k bir tutum. $iirin anlat1sal 
odag1, tarihsel baglam1 bilerek karma$1k hale getirir: 10 200 
y1llnda ya~ayan bir konu$ucunun, 130 y1I once ba$1ami$ bir 
tarihi donem Ozerine monologu. Bu monolog lskender'in 
Persya'daki fetihlerinden 11Helenizmin c;ok0$0n0n en Ost nok­
tas1"na (George Savidis'in Toplu $iirler'deki bir gozlemini ak­
tarmak gerekirse) ve ima yoluyla daha sonraki Helenizm tari­
hine kadar tarihsel olaylarin ve onlara yap1lan imalann goz-
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den geQirilmesini saglar. Konu§ucunu~. tutumu onun ozel ta­
rihsel durumunu yans1t1r, $iirin ba$11QI 10 200 tarihini vurgula­
mak yoluyla bu durumu daha ba$tan belirler. Konu~ucu rno­
nologuna, tarihlerinin doruk noktalanndan birini ya§arken 
$iirin ilk dizesinde an1msat1lan lskender'in panhelenizm sefe~ 
rine, "anla§ilabilir" bir nedenden 6t0r0, yani Spartal1 bir kral 
olmaks1z1n yap1lan bir askeri sefer ciddiye al1namayacag1 iQin 
kat1lmay1 reddeden Spartal1lar'a deggin hafif bir ironiyle ba~­
lar. Dolay1s1yla konU$UCU, Spartalllar'1n kendilerini lskender1in 
Granikos, lssos ve Arbela'da elde ettigi bOyOk zaferleri pay. 
la§ma §an1ndan yoksun b1rakt1klann1 ima etmektedir. Daha 
da onemlisi, Spartalllar lskender'in fetihlerinin sonuQlanyla il­
gili ne bir talepte bulunabilmi§ ne de bunlann bir parQas1 ha­
line gelebilmi§lerdir -Ve burada konU$UCUnun sozleri bir ha­
tibin sozlerine donO§Or: 

Ve bu olaganilsti.i Panhelen sef erberliginden 
muzaffer, her bak1mdan parlak, 
i.inu dart yan1 sarmt§, 
§an §erefle dolu, 

bu e§siz seferden bizler dogduk 
u~suz bucaks1z, yepyeni bir Helen di.inyasi. 

Biz, lskenderiyeliler, Antakyahlar, 

Selevkisler ve say1s1z 
obi.ir Yunanhlar, Mis1r'dan ve Suriye'den 

ve Medya'dakiler, Persya'dakiler ve obi.irleri: 

her yana yayilml§ ustunluglimilz, 
esnek ve saggoriHu bi.itilnle§me politikam1zla, 

ve Ortak Yunan Dilimizle 
ta Baktria'ya, Hindistanlar'a kadar ta§1d1g1m1z. 

Buradaki belagatin niteliQine ve Kavafis'i c;;ok 9eken ~;: 
nizm bic;imiyle ilgili bilgimize dayanarak, ''bOyOk, yeni 
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dunyasi"n1 oven b610mlerdeki konu$ucuyu $airle ozde~le~tir­
menin 9ekiciligine kap1labilir ve yorumu bu noktada kesebili­
riz (Kavafis'in 6nemli bir ele$tirmeninin yapt1g1 gibi); ancak 
ilk bolumdeki s1fatlann ag1rl1g1 ve ikinci bolumdeki ovOngen 
gururun tonu $air ad1na belli bir ironi ~Ophesi yaratm1yorsa, 
ba~l1g1n alt1n1 <;izdigi tarihsel baglam yaratmal1d1r. Konu~ucu, 
Makedonyah son Filippos'un Kynokephaloi'de Romal1lar ta­
raf1ndan tOmOyle bozguna ugrat1lmas1ndan topu topu 3 y1I, 
BuyOk Antiokhos lll'On Magnesia'da yenilmesinden ise (ko­
nu$ucunun boylesine sak1nmas1z, hatta etkileyici sozlerle 
kutlad1g1 bOyOk, yeni dOnya Ozerinde Roma egemenligini ke­
sin hale getirmi$ olan bir yenilgi) yaln1zca 10 y1I onceki yeni 
Helenizm'e 6vg0 duzmektedir. Konu$ucusu bilmese bile Ka­
vafis bu tarihi bilmektedir. Ve konU$UCu gerc;egi gordugu 
gibi anlatmakla birlikte -lskender'in zaferleri ve zaferlerinin 
sonuc;lan boyleydi- onun tarih gorusu tabii ki ya$ad1g1 za­
manla s1nirl1d1r. 

Bu nokta $iirin son dizesi ile peki$tirilmektedir: "$imdi Lake­
demonya/1/ar'1n laf1 m1 olur!" Dize, konu$ucunun $imdi, 10 
200 y1l1nda, 130 y1I once lskender'in seferine kat1lmay1 red­
dederken gosterdikleri tom kibirli OstOnlOge kar$1n, haklann­
da konu$ulmaya degmeyecek olan Spartal1lar'a yonelik ig­
neleyici alay1 olarak okunabilir; ancak $iirin daha geni$ bag­
lam1 goz onOnde bulundL1ruldugunda, Kavafis konU$UCUSU­
na $U yan1t1 verebilir pekala: "$imdi Lakedemonya/Jlar'1n na­
s1/ laf1 olmaz!" Eger bir zamanlar bOyOk ve kendini begenmi$ 
Sparta $imdi kotO gOnlere d0$t0yse, $imdi boylesine gururla 
-ve bu son igneleyici alayla birlikte, boylesine kendini be­
genmi$1ik ic;inde- ovgO dOzOlen bOyOk yeni Helen dOnyas1-
n1n ba$1na ne gelecektir? KonU$UCudan hemen sonra gelen 
tarih son yorumu yapmam1z1 olanakll k1lar. Bu sessiz yorum­
la, $iir Kavafis'in bak1$ ac;1s1n1, konU$UCunun 6nyarg1s1n1n-$ai­
rin erken donem $iirlerinde payla$t1g1 bir 6nyarg1d1r bu- Oze-
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rine yikanr. lnandig1 kOltOrel ve siyas~.I degerleri en iyi orta­
ya koyan bOyOk tarihsel d6nemler soz konusu oldu('.junda 
bile, onun ardindaki daha evrensel ve zoruntu otarak daha 
trajik oruntOyO goren §air-tarihc;inin bakl$ ac;1s1d1r bu: esnek, 
akilci b0t0nle$me politikas1 ve ortak Yunanca diliyle Heleniz­
min yayg1nllk kazanan OstOnlOgO. Ancak, konu$ucunun dile 
getirdigi bir gerc;eklik kallnt1s1, $airin konu§ucunun tutumuyla 
ilgili ince ironisini a$maktadir. Eger yeni Helenizm'in ege­
menligi, ondan once gelen Sparta egemenligi ile ondan son­
ra gelen Roma egemenligi gibi sonuc;ta y1k1lmaya yazgih 
idiyse ve o an ic;in en Ost dOzeyde bulunanlann kendini be­
genmi$1igi bu tarihsel ritmin ortaya koydugu orOntOye kar~1 
bir korlOgO gosteriyorsa, konu§ucunun kutlad1g1 istekli bO­
tunle$menin me§ruiyeti ve Yunan dilinin etkisi gerc;ekte onun 
s1n1rll bakl$ ac;1s1ndan oteye ku§aklar boyunca ya§am1~tir. 

~ondan bir onceki §iirde, asllnda $airin iki §eyi bir arada ger­
c;ekle$tirebilecegini gosteren ustallg1n1n kan1t1d1r bu: bir tutu­
·mu ironiyle ele allp, gene de o tutumda ic;erilen gergekler 
konusunda okuru ikna etmeyi ba§armak. 

Kavafis'in gee; donem tarz1ndaki incelik ve ekonomi, ozellikle 
c;okbilmi$1ik etmeden bir tarihsel baglam1 kurabilme ve di­
daktiklige d0$meksizin -hatta kimi zaman konu§maks1zin­
karma$1k bir gorOyO yans1tabilme yetenegi, onun y1llar boyun­
ca geli§im halindeki bir mit kurmas1ndan kaynaklanan baz1 
avantajlan gostermektedir. Bu gee; donem $iirlerine, onun 
kahramanlanyla ilgili gorO§OmOzO yonlendirecek kurulmu~ 
bir kod, ~airin onOmOze getirmek istedigi belirli herhangi bir 

dram1n daha geni$ baglam1n1 saglayacak bir ya§am tarzi. 
betimlenen ozel tarihsel an1 dolduracak bir dizi gonderme/er 
ve hepsinden onemlisi, onun geni$1eyen bak1§ ac1sm1n i.~a­
lanrn gOrmemize yard1mc1 olacak bir tutumlar orontusuyle 
geliriz. Daha Once gOrdOQOmOz gibi, gee; d6nem y111annd; 
bu bak1§1 ac;1s1 daha erken dOnem yap1tlannda olu~turulrn 
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olan §airin lskenderiye ideolojisi ile onun Helenizm'e baQla­
n1m1n1 a§an, insan yazg1sy1la ilgili genel bir gorO§e doQru 
uzanmaktad1r. KosnOI ~ehir'in yeniden doQmayan Adonis'i 
ile lskenderiye yaz1tlann1n mahkOm edilmi§ Adonis'i 11Miris" 
de daha yOce bir rol allr. Burada mutsuzluQa yazg1ll sevgili­
lerin lskenderiye ya§am tarz1na adanm1§ birer kurbandan 
daha fazla bir §ey olduklan gosterilir; onlann durumu trajik 
bir inanQ ediminin gostergesine, lskenderiye ideolojisine baQ­
lanm1§ olanlann ant1c1 kaynag1 olarak -bu kaynak H1ristiyan 
gizeminin vaat ettigi olOmdeki kurtulu§u beraberinde getire­
mese bile- bellegin olumlanmas1na donO§Or. Bu son donem 
tarihsel §iirlerde, kimi zaman §airin, kahramanlannca temsil 
edilen belirli tutumlann -kendisinin daha onceki yap1tlannda 
onaylad1g1 Helenizm yanhs1 tutumlardan baz1lann1n- otesinde 
bir vicdan olarak hareket ettigini gorOrOz. Herhangi bir birey­
sel ba§ann1n ve belirli tarihsel bir hareketin tannlar taraf1ndan 
tersine dondOrOlebilecegini goren ve insani s1n1rlarin fark1na 
vanlmas1n1n getirdigi bilgelik ve cesareti gosteren birvicdan. 

Bu bak1§ ac1s1n1n baz1 temel ogeleri, lskenderiye mitinin en 
ba§1nda, §airin Antonius'a yonelttigi uyanyla kurulmu~tu: tan­
n sonucta sizi terk ettiginde -ki edecektir- olanlar hakk1nda 
kendinizi aldatmay1n, olOmlO ya§am1n1zdaki ba§ans1zhk ger­
cegini cesaret ve agirba§llllkla gogOsleyin ve son hareketini­
zi yitirmekte oldugunuz gOzel ya§am1n kutlanmas1 ha~ne ge­
tirin. Ancak, mitin geli§mesi sOrecinde, ba§lang1cta retorik 
ve didaktik otorite ac1s1ndan zengin olan §airin sesi giderek 
daha mesafeli hale gelir, bir dizi dram ki§isi ve anlat1 strateji­
si taraf1ndan gizlenir ve bak1§ ac1s1, mitin kendisi egemen bir 
ironiye bag1mll hale gelinceye kadar artan incelikli ironilerle 
aktanllr. lyi ya§am -son derece zarif bir tenselligin, incelmi§ 
zevklerin ve degi§en inanclann olu§turdugu ya§am- gorOn­
dOgO kadanyla en cok ya bir tor IOks ve zevk dO~kOnO corak 
Olkede ya da dOnyevi zevklere ili§kin mutlak baglan1mlanna 
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meydan okuyan herhangi bir ideo~.ojiye kay1ts1z, kendi ic;:ine 
kapali toplum di~1 bir "sir ortaklari toplulugunda ba~an ka­
zanmaktadir. Her iki durumda da bu, zorunlu olarak gec;ici 
~eylere baglan1m1yla yok olmaya mahkO~ bir .ya~a~d1r: 
gern;;lik, fiziksel gOzellik, ana baglt tutkular (1ster c1nsel, 1ster 
siyasal, ister dinsel olsun), pahall all§kanllklar, hat1rlanan du­
yumlar, oyun, sahnede ve sahne d1§1nda tiyatro gosterisi, 
hatta dile ve imgelemsel yeniden yarattma olan gecici sap­
lant1ll baglarnm ("Sun devan1 $iir Sanat1/bir an i9in yaray1 
unutturan"). Mit bize, kac1n1lmaz olarak olgunla§makta olan 
kendi olOmOnO i<;inde ta§iyan iyi bir ya§am imgesi getirir. 
~air de bu merkezi ironinin bOtOnOyle bilincindedir; "Tehlikeli 
DO~Onceler"den lskenderiye yaz1tlarina, oradan da "Miris"e 
dek bu ironi onun lskenderiye dOnyas1n1 temsilini renklendi­
rir. Gene de Kavafis'in bak1$ ac1s1 icinde, onun gordugO 
dOnya i<;inde, kutlanmaya deger -kutlaman1n niteligi ne olur­
sa olsun- bir ba~ka ya$am yokmu§ gibi gorOnOr.~airin, ya­
ratt1g1 mitsel lskenderiye'ye kar§I tutumundaki kar$1tllklan 
i<;eren age bir kez daha, ahlaksal bir yarg1dan <;ok trajik bir 
kavray1$tan kaynaklan1yor gibidir. lyi ya§am -her halOkarda 
devam ettigi sOrece iyi- bu dOnyadaki ba§ka herhangi bir 
ya$am gibi yak olmaya mahkQmdur; bu, 9$yan1n dogasinda 
olan bir $eydir ve bu gercegi boylece bilmek gerekir. An­
cak, boyle bir bilginin kar$1s1ndaki dOrOst ve sayg1deger du­
rU$, lskenderiye'yi ya da onun saglad1g1 gecici ya$am1n arn­
s1n1 reddetmek degil, mitin ba§lang1c1nda Antonius'un ya da 
mit sona yakla$trken "Miris"deki sevgilinin gordOgO gibi. 
icinde barrnd1rd1g1 olOmO gorsek de onun icerdigi tutkular 
icin kutlamaktir. 

Eger Kavafis'in kendi miti dt$tndaki evrensel_ bakl$ aQ1s1 be­
lirli bir mesafesi olan bir ironiye baglt olsayd1 belki de daha 
dOnyevi ve daha az trajik ya$am gorO§O olanlar icin fa~la 
olan bu mesafe hie de soguk olmayacakt1. Ender olarak dile 



getirilmi$ olmakla birlikte, $airin duyguda$hg1 ac;1kc;a, ironile­
rin tuzag1na d0$m0$ olan, anlad1g1 ve dram1n1 yans1tt1g1 kur­
banlara, ozellikle ne oldukl~nn1 gormek i9in kendilerini ve 
icinde bulunduklan trajik ko$ullan gorme cesaretleri olan o 
kotO yazg1ll ruhlara yonelmektedir. Kavafis'in kendi kendini 
aldatmaya, ozellikle gu9IOler aras1ndaki aldatmaya kar$1 gos­
terdigi alay ve yazg1lann1 herhangi bir yan1lsamaya kap1l­
maks1z1n gogOsleyenlere gosterdigi duyguda$hk onu boyle­
sine eksiksiz bi9imde 9agda$ k1lan niteliklerdendir. Hem bir 
ironi d0$k0n0 ve gerc;ek9i, hem de "tum degerleri yanl1$" olan 
bir toplumda/d1$ta kalan kimselerin savunucusu olarak, Ka­
vafis ya$ad1g1m1z donemin ba$at ruh haline seslenir. Gerek 

~ 

antik, gerek modern c;erc;eveleri ac;1s1ndan yaratt1g1 mit, c;ag-
da$ deneyimin diline kolayllkla c;evrilebilecek bir gec;mi$ ha­
yalini yans1t1r; ister onun c;orak ulkesinin kink imgeleri uzerin­
de durahm, ister mitin merkezindeki ozel ya$am tarz1na ha­
yat veren hazc1hk ve durOst bilinc;lilik baglan1m1 uzerinde. 
Kavafis'in lskenderiye'si ve onu ku$atan Helenizm dOnyas1 
bugOn egemen olan havay1 daha onceden oylesine ac;1khkla 
ortaya koymu$tur ki, art1k o, ya$am1n bir egretilemesine d6-
n0$mO~tOr. Ozellikle son 20-30 y1lda gOc;IOler ve gOc;IO olma­
yanlarca ac1f!1as1z bir bic;imde oynayan ulus ve parti oyunlan 
Ozerine ironik $0pheciligin ve belki daha anlamll olmak Ozere, 
bu yuzy1lln ba~lannda geleneksel ideolojilere inanmadan ken­
dine inanmaya gec;i~in, kimileri ic;in modas1 gec;mi~ tabular­
dan bireysel kurtulu~, kimileri ic;in genellikle tanns1z, dekadan 
saplant1lara dogru dolu dizgin bir gidi$ an lamina gelen ge<;i$in 
yaratt1g1 gerilimlerin (ister Freudcu, ister varo1U$QU terimlerl~ 
alg1lans1n) bir egretilemesine. Kavafis'in miti, oteki bak1$ ac;1la­
nna da yer veren, (yarat1s1n1n d1§1nda, tannsal bir tarzda), yar­
g1n1n ask1ya ahn1p, bag1$laman1n ihsan edilebildigi (iktidar 
dO~kOnlerine, a$1rl kibirlilere, kor bir bic;imde kendini aldatan­
lara degil) bir duzeyde kalan daha evrensel bak1$ ac;1s1yla bir­
likte bu iki bak1$ a91s1 ic;in de bir model saglamaktadlr. 
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Kavafis'in evrensel bak1§ aQ1s1n1n ortaya QlKl$l onun olgun\~ 
d()nemi $iirlerinde belirginle§en benzersiz tarz ile mOmkun 
olmu$tur. Bu, kendi deQerler sistemi ve kendi ozel tarih du­
zenlemesiyle geni$ 61QOde kendine kapah bir dOnya haline 
gelen olu~uma zaman icinde verdigi bicimdir. <;aOn$1m ya 
da artan ima yoluyla, hem degi$ik ogelerden OIU$an kendi 
bile~ik ifadelerini, hem de son $iirlerin daha evrensel dram­
lanna ozgO yeterince geni$, yeterince nesnel bir ba~lam 1 
saOlayan bir dizi kOcOk tramdan kurulmu$ bir dOnyadir. 
1910'dan sonra. $iirler, daha one gorm0$ oldugumuz gene! 
egretilemeyi yaratacak bicimde birbirlerinin Ozerine kur.ulur­
lar, bunu da $airin son, az cok mesafeli ac1klamalanna ola­
nak saglayacak bicimde gercekle$tirirler. l.skenderiye mitinin 
geli§imi $air taraf1ndan tamam1yla bilincli ve bilerek tasarlan­
mam1$ olsa da (herhangi bir $airin, ele$tirmenlerin kendisini 
gosterdigi kadar bilincli bir bicimde programll olmas1 olas1 
degildir), gercek $Udur ki, gee donem y1llan boyunca Kava­
fis'in geli$mesindeki her tekil an, okurun kafas1nda daha on­
ceki $iirlerin yaratmaya yard1mc1 oldugu mitoloji QerQevesin­
de bir yere oturur. Kavafis'e imgeleminin ve zekas1rnn bOtOn 
gOcleriyle, insan ·yazg1s1na ili$kin icgorOsOnOn tom derinliOini 
ortaya koyma f1rsat1n1 veren, belirli bir an ile genel oruntU 
aras1ndaki bu kar§illkll oyundur. 

Kavaf1s'in ba§ans1 cagda§ Yunan edebiyat1 ic;erisinde ben­
zersiz bir ba§andir ve kendi Olkesindeki yOksek konumu (bu 
konumun tam anlam1yla tan1nmas1 yava$ yava'§ ve ancak 
olOmOnden sonra gerc;ekle§mi§ olsa da) giderek daha saQ· 
lam bir nitelik kazanm1§t1r, onun art1k c;agda$1 ya da hemen 
hemen c;agda§I olan daha oturmu§ ve etki yaratm1$ Yuna· 
nistan d1§1ndaki yazarlarla baglant1h olarak gerc;ek yerini bul· 
mas1 gerekmektedir. 1910'dan sonra kurdugu mitsel dOnY.

8 

etkisi ay1s1ndan yOzy1flm1zin en iyi romanci_lannca -sOzJ:: 
mi, Proust, Joyce, Faulkner- kurulmu§ olan 1mgelemsel 
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yalara e$deger gorOlebilir ve ac1k bir biQimde Eliot'1n "mitsel 
yontem" ad1n1 verdigi $eyi gen~ekle$tirmi$ olan XX. yOzy1lln 
onemli $airlerinin giri§imine paraleldir: Yeats, Pound ve 
Eliot'1n kendisi. Ancak, Yeats ile birlikte Kavafis mitini Eliot'1n 
1923 y1hnda Ulysses ele$tirisinde sozOnO ettigi yazarlardan 
daha once kurmu§tur ve bunu Yeats'in etkisinden yararlan­
maks1z1n gercekle$tirmi$tir. lskenderiyeli'nin mitinin boyutlan 
bu yOzy1ldaki oteki bOyOk yazarlann mitlerinin boyutlanndan 
daha kOcOk yarat1s1, daha az ve daha k1sa yap1tlardan bes­
lenen bir yarat1 olarak gorOlebilir, ancak Eliot'1n bir ba$ka bag­
lamda belirttigi gibi (Eliot biyografisinde Robert Liddell tara­
f1ndan aktanlmaktadir), "bir dizi kOQOk $iirden ya da tek tek 
allnd1klannda oldukca onemsiz gibi gorOnebilecek $iirlerden 
olu$an bir yap1t -eger ard1nda bir orOntO birligi varsa- bir ya­
zann 'bOyOk' bir $air olabilme sav1 ac;1s1ndan birinci s1n1f uzun 
bir $iirin e$degeri olabilir". Kavafis'in 1910 y1llndan sonraki 
yap1t1 bu "orOntO birligi"ne sahiptir ve Seferis'in gordOgO gibi 
bu birlik Kavafis'in "inayeti"dir. Soz konusu oruntunOn geli$i­
mini ve bunun lskenderiyeli'nin benzersiz tarz1 ve bak1$ ac;1-
s1na giri$ ac;1s1ndan saglad1g1 degeri ke$federek, Kavafis'e 
verilen "inayet"in 20. yuzy1lln buyuk bir $airi olarak onun yeri­
ni guvence alt1na almaya yeterli oldugunu gosterdigimi umu­
yorum. 

EDMUND KEELEY 
(9ev.: Kemal Atakay) 
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1896-1904 



y~UBIRADAM 

Giiriiltiili.i kahvenin i~erlek odas1nda 

ya§h bir adam, masada iki biikli.im; 
oniinde bir gazete, yapayaln1z. 

Sefil ya§bhg1n ezikligi i~inde 
dii§ilnilyor, ne kadar az ~1kard1 hayat1n tad1ru 
gii~lO oldugu y1llar, yakt§tkh, 

Biliyor, nastl ya§landt; farktnda, goriiyor her §eyi, 
ama gen~lik ytllan daha dun gibi 
geliyor ona. Hayat ne kadar k1sa, ne kadar! 

DO§Onuyor, Bilgelik denen §ey nastl da aldattt onu; 
nasil hep gilvendi -ne ~tlg1nhk!-
"Yann, bol bol zamarun var" diyen o yalanc1ya. 

Dizginledigi co§kular geliyor akhna; gozden ~1kard1g1 
onca sevin~. Yitip gitmi§ her f1rsat 
~imdi alay ediyor kafas1z saggori.isiiyle . 

... Bunca dii§iince, bunca arumsay1§ 
ba§1rn dondiiri.iyor ya§h adarmn. Ve gidiyor gozleri 
kahvenin masas1nda iki biikliim. 

E.A. 



YAKARI~ 

Derinliklerine ~ekti gemiciyi deniz. -
Annesi, habersiz, gidip bir mum 

yak1yor Meryem Ana tasvirinin onunde 
tez elden gelsin diye, havalar iyi gitsin -

bir kulag1 hep rOzgarda. 
Arna dua edip yakanrken o, 

kederle, ciddi ciddi dinleyen tasvir, 
biliyor oglunun hi\: gelmeyecegini. 



iLKBASAMAK 

Gen~ §air Evmenis 
bir giln Theokritos'a yak1nd1: 
"lki y1ld1r yaz1p duruyorum 
ancak bir idil ~tkarabildim. 
Bitmi§ tek §iirim. 
Ah, ~ok dik, gorilyorum. 
~iir merdiveni ~ok dik; 
ayag1m1 att1g1m ilk basamaktan, 
ho§gor, daha yukan ~ikamayacag1m." 
"Sozlerin," dedi Theokritos, 
"yak1§tks1z, saver gibisin. 
ilk basamaktaysan eger 
sevin~ ve gurur duyman gerek bundan. 
Az §ey degil gel&gin y~re gelmek 
kazand1g1n biiyiik onur. 
\:ilnkii bu ilk basamak bile 
siradan siiriiden ~ok yukardad1r. 
Ayag1n1 atabilmek i~in bu basamaga 
hem§erisi olmay1 hak etmelisin 
dii§ilnceler kentinin. 
Ve o kente kabul edilmek 
az goriilen, gil~ bir §eydir. 
Pazaryerinde kentin, Yasay1cilar ~ikar kar§1na 
hi~bir seriivencinin atlatamad1g1. 
Az §ey degil geldigin yere gelmek; 
kazand1g1n biiyilk onur." 

E.A. 



CHE FECE ••• R GRAN. RIFRJTO 

Kimileri i~in bir giin s1ras1 gelir 
o buyiik Evet'i ya da bi.iyiik Hay1r'1 demenin. 
Kim ki Evet'i yarunda haz1r 
hemen belli eder kendini ve der demez 

ge~er yoluna sayg1nltg1n, kendi inanc1n1n. 
Hay1r diyen pi~manhk duymaz bundan. Bir daha 

sorulacak olsa 
- Hayir diyecektir yine. Ve i§t~ bu Hay1r-
bu haklt Hay1r - ezip ge~er onu hayatt boyunca. 

E.A. 



TERMOPIL 

Onur onlann ki, ba§ koyup ya§amlannda 
savunurlar Termopil'i. 
Yan c;izmeden sorumluluklanndan, 
yapttklannda dilrilst ve tutarh 
sevecenligi, ac1mayi elden b1rakmadan; 
zenginliklerinde eli ac;1k, yoksulluklannda 
yine eli ac;1k olabildigince, 
elden geldigince yard1msever, 
her zaman dogruyu soylerler 
kin beslemeden yalancilara. 

Arna daha bilyilk bir onuru hak ederler 
ongorenler (pek~ogu da ongorilr) 
sonunda Efialtis'in ortaya ~ik1p 
Medler'in ge~itten ge~ecegini. 

E.A. 



Dolan1p duruyorum bo~ giinler 
ge~irdigim bu karanhk odalarda 
pencereleri arayarak. - Nasti ferah olacak 
bir pencere a\:tlsa. -
Arna bulunmuyor pencereler, ya da ben 
bulam1yorum. Belki de daha iyi bulatnamam. 
Belki yepyeni bir zuh1m olacak l§tk. 

Kim bilebilir neler getirecegini? 

E.A. 



DUVARIAR 

Ald1rmadan, ac1madan, utanmadan 
kocaman, yi.iksek duvarlar ordi..iler dart yan1ma. 

l§te oturuyorum ~imdi umutsuz 
bu yazg1 kemiriyor beynimi, ba~ka §ey yok akltmda; 

yapacak neler vard1 dt§arda. 
Ah, duvarlan orerken nastl gormedim onlan? 

Ne sesini duydum oriicillerin, ne gilriiltilsilnil. 
<::it ~ikarmadan kapamt§lar bana dilnya kaptlannt. 

B.P. 



BARBARLARI BEKLERKEN 

- Neden toplaruru§ bekle§iyoruz pazaryerinde? 

Barbarlar gelecek bugiin. 

- Neden boyle hareketsiz Senato? 
Bo§ oturuyor Senatorler, yasalarla ugra§acaklanna? 

~i.inkO barbarlar gelecek bugiin. 
Senatorler neden ugra§tp dursun yasalarla? 
Barbarlar gelince yapacak nasd olsa. 

- lmparatorumuz neden sabah1n kori.inde kalknu§, 
tac1yla tahtiyla kurulmu§ oturuyor, 
kentin ana kap1s1nda? 

<;;i.inkil barbarlar gelecek bugiln. 
lmparator §eflerini kar§damak i~in 
bekliyor. Bir de ferman haz1rlatt1 
sunmak i~in. ~an §erefle dolu 
adlar, i.invanlar yaz1h i.istilnde. 

- lki konsi.ili.imi.iz ve yarg1~lanm1z neden 
ktnruz1, i§lemeli harmanileriyle gelmi§ler; 
ya takt1klan mor ta§h bilezikler, 
t§d t§d zi.imriit yilzi.ikler; 
neden yanlanna alnu§lar bugi.in, paha bi~ilmez 
alt1n ve gilmi.i§ kakmah asalanru? 

<;;i.inkil barbarlar gelecek bugi.in, 
boyle §eyler gozlerini kama§tlnr onlann. 
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- Hani, ner'de sayg1deger soylevcilerimiz 
gelip konu§muyorlar her zamanki gibi? 

<;unkil barbarlar gelecek bugi.in 
soylevler' ince sozler canlann1 s1kar onlann. 

- N'oluyor, nedir bu huzursuzluk, bu kayna§ma? 
(Yilzler nastl astld1 birdenbire). 
H1zla bo§ahyor sokaklar, alanlar, 
evinin yolunu tutuyor herkes dti~ilnceler i~inde. 

~Onkil karanhk bast1, barbarlar hala goriinmedi. 
S1n1r boylanndan gelenlerin dedigine bak1hrsa 
barbar marbar yokmu§ ortahkta. 

Peki, §imdi halimiz n'olacak barbarlars1z? 
Onlar bir tilr \:OZlimdil bizim ic;in. 

'•!I 

E.A. 



1906-1915 



KRAL DiMi'IRios 

Bir kral gibi degil, bir oyuucu gibi, kaftaniuz f zkanp 
gri bir peleriu g(vdi ve belli etnzedeu ftktp gitti. 

PLUTARKHOS - ''Dinzitrios 'un Hayatz" 

Makedonyahlar kendisini b1rak1p 
Pirros'u yeglediklerini belli ettikleri zaman, 
Kral Dimitrios (o yilce gonilllil) 
-yaz1lanlara gore-
hi~ de bir kral gibi davranmadt. Gidip 
alt1n giysilerini, 
eflatun pabu~lann1 ~tkard1. 
\:abucak tistilne sade bir gi ysi ge~irdi 
ve ~tk1p gitti. 
Oyun bittiginde 
giysilerini degi~tirip giden 
bir oyuncu gibi. 

•"l ,) ,, 

E.A. 



~1,4.N~. ct·. H.e1. c~ ~,,, 
,t...:,_...,~. ,.,..,, , 

Kavafis'in el yazisiyla "Kent" ~iirinin ilk bi~in1i. 



KENT 

Dedin, "Bir ba§ka i.ilkeye, bir ba§ka denize gidecegim. 

Bundan daha iyi bir ba§ka kent bulunur elbet. 

Yazg1d1r yakama yap1§1r neye kalkt§sam; 

ve ytiregim gomtili.i bir ceset sanki. 

Akhm daha nice kalacak bu c;orak i.ilkede. 
Nereye c;evirsem gozlerimi, nereye baksam 

hayat1m1n kara y1k1nttlan c;1k1yor ka.r§tma, 
y1llanma k1yd1g1m, bo§a harcad1g1m." 

Yeni tilkeler bulamayacaks1n, ba§ka denizler 
bulamayacaks1n. 

Bu kent pe§ini b1rakmayacak. Ayn1 sokaklarda 
dola§acaks1n. Ayn1 mahallede ya§lanacaks1n; 
ayn1 evlerde ktr dii§ecek sa<;lanna. 
Bu kenttir gidip gidecegin yer. Bir ba§kas1n1 umma - . 
Bir gemi yok, bir yol yok sana. 
Degil mi ki, hayat1na k1yd1n burada 
bu kil<;ilcilk ko§ede, ona k1yd1n demektir bi.iti.in di.inyada. 

•••• 
• • •• 

E.A.-B.P . 



DIONiSOS AIAYI 

Damon usta (Peloponez'de 

ilsttine yoktur) Dionisos alay1n1 

yontuyor beyaz Faros mermerine. 

En onde, yilce gorkemi, 

gtic;li.i ad1mlanyla Tann. 
Arkas1da Akratos. Akratos'un yan1nda 

Methi sarma§tklar sanh bir testiden 

§arap doktiyor Satirler ic;in. 
Yanlannda o h1mb1l Hedyoinos, 
yan kapah gozlerinde uykunun ag1rhgi. 
Molpos ve Hedimeles, alay1n 
kutsal me§alesini ta§tyan 
ve hie; sond~rmeyen Komos; ve en \:ekingenleri T eleti -
_f)amon yontuyor. Bi.iti.in bunlan yaparken, 
akh hep Sirakusa krahndan alacag1 i.icrette, 
lie; Yunan alt1n1, iyi para. 
Bunu da otekilerinin yan1na koydu mu, 
varhkh ki§iler gibi ya~ayacak, 
gosteri~ ic;inde 
ve de siyasete at1labilecek -ya~as1n!­
Senato'da, o, pazaryerinde o. 

• • 1· ·• a 

E.A. 



SA1RAPLIK 

Ne talihsizlik, iyi ve onemli 

i§ler i<;in yarat1lmu~ken 
§U haks1z ahnyaz1n her zaman 

cesareti ve ba§any1 esirgedi senden; 

rezil gelenekler onilnil kapam1§ olmah; 
kil<;ilklilk ve kay1ts1zhk. 
Ne korkuns;tu o gun ba§ egdigin 
(umut kesip ba§ egdigin) 
hilkilmdar Artakserkses' e gitmek is;in 
Susa yollanna dil§rtigiln. 
0 ki sarayda bir yer vermi§ti sana, 
satraphklar ve bunun gibi §eyler onermi§ti. 
Ve sen katland1n umutsuzca 
biltiln bu istemediklerine. 
Ruhunsa ba§ka §eyler anyor, 
ba§ka §eyler ic;in c;1rp1n1yordu; 
halk1n ve Sofistler'in odillleri: 
asian agz1nda, paha bic;ilmez Aferin, 
Agora, Tiyatro ve Defne dallan. 
Artakserkses nas1l verebilir bunlan sana? 
Bir satraphkta nerde bulacaks1n bunlan. 
Ve bunlars1z nedir ya§ayacag1n hayat? 

... , 
,) I 

E.A . 



MART'IN ON BE~i 

Btiylikltikten sak1n, Ey ruhum. 
Hirslann1 yenemiyorsan eger 

ku§kuyla izle onlan, dikkat kesil. 

Ve ne kadar ytikselirken 

o kadar titiz ve uyan1k olmalts1n. 

Ve sonunda, doruga ula§tp Sezar oldugunda; 
uni.in dart bucaga ·yay1ld1g1nda, 
i§te o zaman gaztinti dart ac; anayolda giderken 
gtic;lil. bir adam olarak, 
herkesin gozti tistilnde senin ve yan1ndakilerin, 
kazara kalabahg1n i~inden bir Artemidoros 
elinde bir mektupla sana dogru ko§up 
derse tela§la, "Hemen okuyun bunu, 
sizi ilgilendiren ciddi sorunlar var" 
durmamazhk etme; hemen ertele 
i~ini gtictinil; ba~1ndan sav 
diz ~oktip selamlayan btittin o insanlan 
( onlan sonra da gorebilirsin); 
hele Senato da beklesin biraz, ve zaman ge~irmeden bak 
neymi§ Artemidoros'un onemli mesaj1 sana. 

•• u 
•• 0 

E.A . 



FENA 

Korku ve ku§kuya batm1§ 
kafam1z dag1n1k, gozlerimizde deh§et 
u1nutsuzca bir c;1k1§ bulmaga s;ah§inz 
bir kurtult.~, yakla~n 
ac;1k tehlikeden. 
Arna yanh§, o degil astl tisti.imi.ize gelen 
yaland1 haberler 
(belki tam duyamad1k, ya da duyduk da anlamad1k) 
Akhm1z1n ucundan bile gec;meyen bir ba§ka f elaket 
birdenbire olanca vah§etiyle c;oker ilstilmilze 
Gafil avlay1p -vakit yok art1k-
ezer gec;er bizi. 

PO .}., 

B.P. 



TANRININ ANTONiUS'U 
viJziJsTiJ BIRAKI~I 

Geceyans1 ans1z1n duydugunda 
nefis milziklerle, \=tghklarla 
gorilnmez bir toplulugun ge~tigini -
bo§una aglama talihin dondil, 
yaptiklar1n bo§a \:lktl diye, 
tum tasanlann hayal oldu. 
Bunu \:Oktan bekliyormu§ gibi, bir yigit gibi, 
veda et ona, giden iskenderiye'ye. 
Hele, kendini kand1np ges;irme i<;inden 
yaln1zca bir dti§tii bu, belki de yanh§ i~ittim, diye 
als;alma boyle bo§ umutlar is;inde. 
Bunu s;oktan bekliyormu§ gibi, bir yigit gibi, 
boyle bir kente yara§an sana yak1§1rcas1na; 
yakla~ pencereye kararh ad1mlarla, 
ve dinle heyecanla, bir korkag1n 
yalvanp yak1n1~lanyla degil, 
son kez is;in titreyerek dinle o sesleri, 
o gizemli toplulugun nefis \=algtlannt, 
sonra veda et yitirdigin lskenderiye'ye. 



iTAKi 

ltaki'ye dogru yola ~iktig1nda, 

dua et yolun uzun, 
sertivenler, bilgilerle dolu olsun. 

Leistrigonlar'dan korkma 
ne Kiklopslar'dan, ne de ofkeli Poseidon'dan. 

Boyle §eyler ~1kmayacak yoluna,. 
dti§tincelerin yi.iceyse, ince 
bir duygu sarm1§sa govdeni ve ruhunu. 
Leistrigonlar'la his; kar§tla§mayacaks1n, 
Kiklopslar'la ve ofkeli Poseidon'la, 
sen onlan ruhunda ta§1mad1ks;a, 
ruhun onlan c;1karmad1ks;a kar§tna. 

Dua et yolun uzun olsun. 
Nice yaz sabahlan dogsun, 
gormedigin limanlar goresin 
oyle keyifli' sevinc; is;inde. 
Durup Fenike s;ar§tlanndan 
has mallar satin al, 
sedef ve mercan, abanoz ve kehribar, 
c;e§it c;e§it ba§ dondi.lriicil kokular, 

/ 

bu ba§ dondLirtici.l kokulardan al alabildigin kadar; 
yolun, di.l§ilr Mtstr kentlerine 
ogrenmek, daha c;ok ogrenmek ic;in bilgelerinden. 



itaki'yi hi<; c;1karma akltndan. 
()r~lV:l \·armak en son a1nac1n senin. 
:\n1a ayag1n1 c;abuk tutay1m de111e. 
B1rak. yt11arca slirsl.in bu yolculuk, daha iyi; 
ya§lan1p demir att1g1n zaman o adaya, 
yolda kazand1g1n bunca §eyle zcngin, 
itaki'den zenginlikler beklemeyesin. 

Bu guzel yolculugu itaki saglad1 sana. 
0 olmasayd1 yola hi<; c;1kmayacakt1n. 
Arna artik bir ~ey veremez sanki itaki. 

Ve onu yoksul bulursan, sanma ki itaki aldatt1 seni. 
Kazand1g1n buy-Ok bilgelik, onca deneyden sonra 
anlan1ts oln1alts1n itakilcr nc dernck. 

" 

E.A. 



iYONiK 

Kird1k diye heykellerini, 
tap1naklanndan si.irdi.ik, 
hi<;; de olmi.i§ degil tannlar. 
Ey lyonya toprag1, goni.illeri sendedir hala, 
hala seni hatirlar ruhlan. 
Dogdugu Zaman usti.inde Agustos §afag1, 
onlann ya§amlanyla canlanir havan, 
gun olur, hava1 bir gencin gorunttisti 
belli belirsiz, ge<;;ip gider 
<;;abuk ad1mlarla tepelerinin tisttinden. 

E.A. 



iSKENDERiYE KllALLARI 

1skenderiyeliler toplanrru~ 

Kleopatra'n1n \:Ocuklann1 gormeye; 

Kesarion ve kti\:tik karde~leri, 

1skender ve Ptolemaios, ilk olarak 

gottirtililyorlar Stadyum'a 

parlak bir gec;it toreniyle 

kralhklan ac;1klanacak. 

!skender'e -Ermenistan, Midya, 
ve Partiya kralhklann1 verdiler. 
Ptolemaios'a- Klikya, Suriye 
ve Fenike kralhklanni. 
Kesarion biraz one c;1km1§, 
gill rengi ipekler i<;inde, 
gogstinde bir stimbtil demeti, 
iki s1ra yakut ve mor kristal ku§ak, 
pabu<;lan gill rengi inciler i§li 
beyaz kurdelelerle baglanmt§. 
Onun ad1 kli<;tiklerden daha s1k gec;iyor, 
Krallar Krah, diyorlar ona. 

iskenderiyeliler anlam1$lard1r 
btitiln bunlann gostermelik oldugunu. 

Arna ihk ve §iirli bir gun bu, 
gokytizti ank ve mavi. 
lskenderiye Stadyumu 
e§siz bir sanat eseri, 
c;arp1c1 gorkemi sarayhlann 
Kesarion'un incelik ve gtizelligi 
(Kleopatra'n1n oglu, Lagidesler'in kan1ndan.) 



Bu yi.izden lskenderiyeliler ko§uyor Stadyum'a 
co§uyorlar vc ~ighk at1yorlar 
Yunanca, M1s1rca, kimisi !branice, 
goz kama§tJ.nc1 goriinti.iyle bi.iyillenmi§ -
bu kralhklar1n bo§ sozler oldugunu 
olan bitenin i~yi.izi.ini.i bile bile. 

B.P. 



GERiGEL 

Geri gel s1k s1k ve beni al, 
sevgili §ehvet, geri don ve al beni­
govdenin an1s1 uyan1nca, 
eski tutku kimilday1nca kanda; 
dudaklar ve ten hatirlay1nca 
dokunmu§ gibi tirperince el. 

Geri gel ve al beni geceleyin, 
dudaklar ve ten hatirlay1nca. 

66 

B.P. 



EWEN GELDIG-:iNCE 

Diledigin gibi degilse ya§am1n, 
hi~ olmazsa ~ah§ 
elden geldigince: kirletme onu 
kalabahg1nda yeryi.izi.ini.in, 
ko§U§turmalarla, konu§malarla. 

Kirletme yan1na ahp siiriikleyerek, 
sunarak ili§kilerin 
toplantilann 
gtinliik bayag1hg1na, 
ya§amak yabanc1, ag1r bir yiik oluncaya. 
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B.P. 



-T""'':"_•_.'· 

~OKSEYREK 

Ya§h bir adam. Y1pranm1§, kamburu ~ikmt§, 
y1llar sakatlanu§ onu; savruk y11lar, 
ag1r ad1mlarla ge~iyor dar bir sokag1. 
Arna evine girince saklamak i~in 
ya§1n1, sarsakhg1n1, di.i§i.ini.iyor yine de 
bitmemi§ gen~lik pay1n1 di.i§i.iniiyor derin derin. 

~imdi gen~ler okuyor §iirlerini. 
Canh gozlerden onun tutkusu ge~iyor. 
Sesleri, i§lek beyinleri, 
bi~imli, sert govdeleri ~alkalan1yor 
onun anlatl§tyla gilzelligi. 

UH 

B.P. 



UZAK 

Bu aruy1 anlatmak isterdim ... 
ama nasil solgun ... hi~bir §ey kalmaffil§ gibi -
~i.inkil uzaklarda gomillil, ilk gen~ligim y1llar1nda 

Yaseminden gerilmi~ gibi bir ten ... 
o Agustos gecesi? Agustos muydu? - o gece ... 
Yaln1z gozleri hatir1mda hayal meyal; gozleri, san1nm, 

maviydi. .. 
Evet, evet mavi, gokyakut mavisi. 

B.P. 



OROFERNIS 

Bu gi.imi.i§ sikkenin ilsti.inde 

gill en yi.iz, 
yak1§1kh, ho§ yi.izlii 
Orofernis, Ariarathis'in oglu. 

~ocuk ya§ta Kapadokya'dan siirdiiler 
babas1n1n bi.iyi.ik saray1ndan, 
lyonya'ya gonderdiler bi.iyi.isiin, 
unutulsun diye yabanc1larla. 

Ey gozi.i donmi.i§ geceleri lyonya'n1n, 
~ekincesiz, tam Yunan bi~imi, 
hazlann tad1na vard1g1, 
Yi.irekte hep Asyah; 
davrant§lannda ve dilinde Yunan, 
Yunan giysileri, firuzeler tak1nm1§, 
yasemin yag1 si.irilnmti§ govdesine, 
yak1§1kh; lyonya delikanhlann1n 
en yakt§1khs1, en kusursuzu. 

Sonra Suriyeliler geldiler Kapadokya'ya 
ve tahta ~ikardtlar onu 
kendini kralhga verdi iyice, 
yeni bir eglence bulmu§tU §imdi; 
a~gozlulukle alttn ve gumi.i§ topluyordu; 
onunde panldayan zengin kumeler -
bay1hyordu, ovilnuyordu onlarla. 
Ulke sorunlan, yonetim derseniz -
<;evresinde olup bitenlerden bile haberi yoktu. 

'lO 



Kapadokyahlar ~ok ge~meden indirdiler onu; 
Suriye'de buldu kendini. Dimitrios'un saray1nda; 

aylakhk, eglenceler. 
Arna gilni.in birinde ah§ilmad1k dil§ilnceler 
boldi.i buyilk tembelligini; 
annesi Antiohis 
ve o ya§h kad1n Stratoniki taraf1ndan 
Suriye kral ailesindendi o da, 
Selefkisler'den bile saytlabilirdi. 
Bir sure s1ynld1 §ehvetten, esrikliginden 
ve §a§ktn, beceriksizce 
bir dolap c;evirmeye kalkt§tt akh s1ra 
bir §eyler yapmaya, bir §eyler tasarlamaya, 
ylizilne gozilne bula§ttrd1 ve iyice gozden di.i§ti.i. 

Sonu bir yerlere yaz1lm1§, yitmi§ olmah; 
belki tarih durmad1 ilstilnde, 
hakh olarak, boyle ufak 
bir olay1 yazmak geregini duymadi. 

Burada, bu gi.imi.i§ sikkenin i.isti.ine 
gorkemli korpeliginden bir t1ls1m btrakan 
§iirli gilzelliginden bir t§tk 
lyonyah ~ocugun estetik an1s1 
Ariarathis'in oglu, Orofernis. 

B.P. 



YEMiNLER EDiYOR 

Yemin ediyor daha temiz bir ya§am kuracag1na. 
Arna gelince gece kendi ogi.itleriyle, 
uzla§malanyla, sozle§meleriyle; 
govdenin diriligini de getirince gece 
titreyerek arzudan gerisin geri doni.iyor 
bitkin ve yenik ayn1 olilmcill eglencelere. 

B.P. 



RESIM SANATI 

Goziim i§imin Ostiinde, seviyorum onu. 
Arna bugi.in kompozisyonun ag1r gitmesi hevesimi ka~1rd1. 
Giln etkiledi beni. Karard1k~a 
karanyor hava. Bir yagmur, bir riizgar. 
Konu§mak degil, seyretmek istiyor can1m. 
Bu resimde §imdi, ~e§menin yan1na uzanrm§ 
gilzel bir delikanbya bak1yorum, 
ko§maktan bitkin di.i§mi.i§ olacak. 
Ne gilzel bir ~ocuk; tannsal bir ogle 
tath uykulara suruklemi§ onu -
Oturuyor, oylece baktyorum bir sure. 
Ve i§te resim sanat1 ki yeniden soluk veriyor bana. 

E.A. 



SELEFKiDiS'iN HO~NUfSUZLUGU 

Can1 s1kild1 Selefkidis Dimitrios'un 

Ptolemaioslar'dan birinin 

1talya'ya boyle sefil bir durumda geldigini duyunca. 

Yan1nda us; dart kale 

ilstil ba§1 peri§an ve yayan. Bundan boyle 

herkesin agz1na dil§ecek hanedanlan 
Roma' n1n maskaras1 olacak. Elbet biliyor Selefkidis 

ashnda bir tilr hizmetc;isi olduklar1n1 
Romahlar'1n; canlann1n istedigi gibi 
taht ahp verdiklerini de biliyor. 
Arna hie; degilse, gori.inil§te 
soyluluklanndan bir §eyler korusunlar 
unutmas1nlar hala kral olduklann1, 
(heyhat!) hala kendilerine kral dendigini. 

Bu yi.izden can1 s1k1ld1 Selefkidis Dimitrios'un 
hemen eflatun giysiler, goz kama§t1nc1 bir ta~ 
sundu Ptolemaios'a, 
degerli milcevherler, say1s1z hizmet~i, nedim, 
ve pahah atlar onerdi, 
§an1na yak1§1rcas1na goriinsiln diye Roma'da 
lskenderiyeli bir Grek 11tikilmdan gibi. 

Arna dilenmeye gelen Ptolemaios 
i§ini biliyordu ve geri ~evirdi hepsini 
hie; ihtiyac1 yoktu bi.itiln bu ltikslere. 
Klhks1z, gosteri§siz bir bi~imde girdi Roma'ya 
kilc;i.ik bir zenaatkann evine yerle§ti. 
Sonra yoksul, bahts1z bir yarat1k gibi 
tan1tt1 kendini Senato'ya 
daha iyi dilenebilmek i~in. B.A· 



BIRGECE 

Dokillen, ucuz odalardan biriydi 
ad1 ~1km1§ meyhanenin i.isti.inde gizli. 
Pencereden sokak gori.ini.iyordu 
darac1k, kirli. A§ag1dan 
kag1t oynayan, §akala§an 
i§~ilerin sesleri geliyordu. 

Ve orada, o kotil yatag1n ilsti.inde 
benim oldu a§ktn govdesi, tan1d1m o derde deva dudaklar1 
ktrm1z1 ve istek dolu, 
oyle devayd1 ki 0 dudaklar, 
y1llar sonra yazarken §U dizeleri, 
§U kimsesiz evde, tutkudan sarho§um gene. 

E.A. 



1916-1918 



ENDiMION'UN HEYKELI ONiJNDE 

Dort kar beyaz1 kat1nn ~ektigi beyaz bir arabada 
geldim Miletos' dan Latmos'a, 
ko§umlan gi.imi.i§ten. 
Mor bir kad1rgayla geldim lskenderiye'den 
kutsal ayinler i~in -kurbanlar, §araplar sunmaya­
Endimion'un onuruna. 
Ve i~te heykel. Bak1yorum kendimden ge~mi§ 
Endimion'un dillere destan giizelligine. 
Sepet sepet yasemin bo§alt1yor kolelerim 
ugurlu alk1§lar canland1nrken eski gilnlerin hazz1ni. 

E.A. 



CANJANINCA 

Koru onlan, §air, 
Kalan ne kadar az da olsa. 
Sevi§tiginin izleri. 
Yerle§tir yan gizli, tOmcelerine. 
Tutmaya ~ah§, §air, 
beyninde canlan1nca 
geceleyin ya da oglen t§tlt1s1nda. 

B.P. 



610'DA 29 YA~INDA OLEN AMMONiS i(:iN 

Rafael, §air Ammonis'in mezar yaz1ti i~in 

birka<; dize yazman1 istiyorlar. 
Uyumlu, parlak bir iki soz. Bunu ba§aracak, 
Ammonis'e, bizim §airimize yara§tr sozleri 

tek yazacak sensin. 

Dogal ki, onun §iirlerinden soz edeceksin -
gilzelliginden de soz et 
tutkun oldugumuz ince gilzelliginden. 

Senin Yunancan her zaman gilzel ve milziklidir. 
~imdi bi.itiln ustahg1n1 gostermeni istiyoruz. 
A§k1m1z ve ilzilncilmilz yabanc1 bir dilde ak1yor. 
Mis1rh duygulann1 dok yabanc1 bir dile. 

Rafael, oyle dizeler yazmahs1n ki 
ya§ad1klanm1zdan bir §eyler olmah i\:inde 
§iirin ritmi ve her dize gostermeli 
bir lskenderiyeli bir lskenderiyeli'den soz etmekte. 

Hl 

E.A. 



ATIRAYIIWA 

Gil\:li.ikle okuyorum eski ta§tn iistilnde 
"RA(B) !SA MESlH." "R(U)H sozciigilnil ~tkanyorum. 
"A TlR A(Y)IN(D )A." "LEFKi O(S) UYKU(Y A) DAL(D )I." 

Ya§1n1n yaztld1g1 yerde "YIL Y A(~A)DI." 
Kappa Zeta gen~ ya§ta oldi.igilni.i gosteriyor. 
A§1nm1§ ta§ta yer yer goriiyorum "ON(U) ... 

1SKENDER1YELi." 
Sonra il\: sat1r hi\: okunmayan; 
ama birka\: sozli.ik \:Ikar1yorum - "GOZY(A)~LARIMIZ, 

"KEDER" gibi, 
sonra yine "GOZYA~LARI" ve "Bl(Z) (A)RKADA~LARI 

YASLIY1Z." 
Oyle goriinilyor ki Letkios yi.irekten sevilmi§ olmah. 
Atir ay1nda Lefkios uykuya daldi. 

E.A. 



1903 GiJNLERi 

Bir daha bulamad1m onlan - ~abucak yitirilen §eyler ... 
~iirli gozler, solgun yilz .. . 
yolun alacakaranhg1nda .. . 

Bir daha bulamad1m onlan - rastgele kazanilan §eyler, 
kolayca b1rakt1klanm; 
sonra pe§inden ko§tugum, ac1lar i~inde. 
~iirli gozler, solgun yilz, 
bir daha bulamad1m o dudaklan. 

B.P. 



TiJTUNcfJ viTRiNi 

Durmu§lar kalabahg1n i~inde 
l§tkh bir tilti.inci.i vitrininin ontinde. 
Bakt§lan kar§tla§tt once 
\:ekingen, duraklayarak anlatttlar 
etin sapk1n istegini birbirlerine 
Sonra beceriksiz birka~ ad1m kald1nmda -
sonra gi.ili.imseyi§ ve yumu§ac1k selamla§ma 

Ve sonra i.isti.i kapah fayton ... 
Govdelerinin s1cak yak1nhg1; 
kenetlenen eller, bulu§an dudaklar. 

B.P. 



KiJLRENGi 

Bakarken kill rengine ~alan opale 

bir ~ift kill rengi goz geldi gozilmiln onilne 
yirmi yil once olmah ... 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Bir ayhk a§tklard1k. 

Sonra, lzmir'e gitti san1r1m, ~ah§maya, 
bir daha goremedik birbirimizi. 

Hayattaysa hala - gtizelliginden eser kalmam1§t1r 
kill rengi gozlerinin 

bozulmu§tur o gtizelim yi.iz. 

Koru onlan bellegim, olduklan gibi. 
Ve getir, ne getirebilirsen 
geri getir bu gece o a§ktan. 

a:; 

E.A. 



TENSELHAZ 

Ozi.i ve sevinci ya§amtm1n antland1r o saatlerin 
tensel hazz1 gonli.imce bulup korudugum. 
Ozti ve sevinci ya§amtm1n, bildik a§klar1n 
verdigi btittin doyumlar1 geri ~eviren. 

E.A. 



OYLE ~OK BAKTIM Kl 

6yle ~ok bakt1m ki gilzellige 
onunla dopdolu hayalim. 

Govdenin hatlan. Kirm1z1 dudaklar. Hazla dolu kollar 
bacaklar. 

Sanki Yunan yontulanndan ahnm1§ sa\:lar, 
her zaman gilzel, taranmamt§ olsalar da, 
hafif~e dil§ilvermi§ solgun ahnlara. 
A§ktn yi.izleri, tam §iirimin 
istedigi gibi. .. gen~ligimin gecelerinde, 
gizlice bulu§tugum gecelerinde ... 
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E.A. 



OSROiNi'NiN BiR KENTiNDE 

Dtin geceyans1na dogru getirdiler 
arkada§1m1z Remon'u, meyhane kavgas1nda yaralanmi§. 
Ard1na kadar ac;1k b1rakttg1m1z pencerelerden giren 
ay t§1g1 ayd1nlattyordu yataga uzanm1§ gi.izelim govdesini. 
Bir araday1z burada, Suriyeliler, Grekler, Ermeniler, Medler, 
Remon da bunlardan biri. Arna di.in gece, 
t§ttlrken ay o gilzelim yi.iztinil 
Platon'un Harmidis'ine gitti akhm1z. 

E.A. 



LiMANDA 

Yirmi sekizinde, gen\: bir adam, Emis 
koku sat1c1s1 olma sevdas1yla 
Suriye'nin bu ki.i\:i.ik liman1na geldi bir Tinos teknesinde. 

Arna yolda hasta di.i~mu~ti.i; karaya \:tkar \:tkmaz 
oldi.i. Ucuzundan bir torenle 
buraya gomdi.iler onu. Olmeden birka\: saat once, 
"rnemleket", "bilyilkler ... ya~h ... \:Ok" gibi sozler say1kladi. 

• 

Arna kimsenin tan1d1g1 yoktu onlan, 
ne de illkesi belliydi koca panhelen di.inyas1nda. 
Boylesi daha iyi. 
Olilsil yatarken bu ki.i~i.ici.ik limanda, 
bilylikleri sanacaklar hep, o ya§amakta. 

8!1 

E.A. 



LANiS'iN MEZARI 

Tutlrun oldugun Lanis bu mezarda- degil Markos, 
oturup ba§1nda saatlerce aglad1g1n. 
Tutkun oldugun Laois sana \:Ok daha yak1n 
eve kapan1p resmine uzun uzun bakt1g1nda, 
degerli ne vard1ysa onda, tutkun oldugun, 
nastlsa kalm1§ resmine. 

Hat1rla, Markos, prokonsi.ili.in saray1ndan 
o i.inli.i Kirinili ressam1 getirttigin gi.ini.i, 
gozlerini dostuna diker dikmez 
nasil da sanat~1 kurnazhg1yla 
seni inand1rmaya ~ah§mt§tl 
onu ancak Hyakinthos olarak yapabilecegine 
(bu yolla resmi daha da ilnlenecekti.) 

Arna senin Lanis gilzelligini boyle odiln~ veremezdi 
hemen kar§t ~1k1p, kendini Hyakinthos 
ne de bir ba§ka biri 
lskenderiyeli Rhametihos'un oglu Lanis olarak 
yapmas1ru soylemi§ti ona. 

E.A. 



ANLAMLARI 

Uk gen~ligim y1llar1, cinsel ya§am1m 
nastl a~1k §imdi anlamlari. 

Ne gereksiz yerinmelermi§ onlar, nasd bo§ ... 

Arna bilmiyordum ki o zamanlar. 

Di.i§ki.in ya§am1nda ilk gen~ligimin, ta derinlerde 
§iirimin yap1s1 bi~imleniyordu 
sanat alan1m ~iziliyordu ashnda. 

l§te, bu yi.izden dengesizdi yerinmeler bile. 
Kendimi yenmek i~in verdigim kararlar, degi§mek 
iki hafta dayaruyordu olsa olsa. 

B.P. 



tsKENDERiYEil EMiLl:ANOS MONA!, 
is 628-655 

Sozlerden, yilzilmden, huylanmdan 
kusursuz bir z1rh yapacag1m kendime; 
s;:1kacag1m o zaman koti.ilerin kar§1s1na 
hi<; korku ve zay1fl1k :luymadan. 

Kotillilk etmek isteyecekler. Arna 
bana yakla§anlann hi<;birisi de 
bilmeyecek nerde yaralar1m, incinir yerlerim, 
onlar ki gorilnmeyecek beni saran yalanlardan. -

Emilianos Monai'nin kendini begenmi§ sozleri. 
Merak ediyorum, bu z1rh1 yapabildi mi acaba? 
Yaptlysa da c;ok giyememi§tir 
Sicilya'da oldti, yirmi yedi ya§1nda. 

E.A. 



1919-1932 



Bu oda, ne kadar iyi tan1yorum buras1n1. 

~imdi buras1 da, biti§ik oda da 
kirahk i§yerleri olmu§. Biitiin evde biirolan 
acentalann, tticcarlann ve ~irketler'in. 

Ah, bu oda, ne kadar bildik bir yer buras1! 

~urada, kap1n1n yan1nda bir sedir vard1. 
Ontinde bir Turk kilimi; 
hemen yanda, tizerinde iki san vazo duran raf. 
Sagda; hayir, kar§tda aynah bir dolap. 
Ortada, her zaman yaz1 yazd1g1 masa; 
ve ti<; btiytik has1r iskemle. 
Pencerenin kenannda yatak dururdu 
Gzerinde ka~ kere sevi§mi§tik. 

0 zavalh e§ya hala buralarda bir yerde olmah. 

Pencerenin kenannda yatak dururdu; 
ikindi gtine§i gelirdi yans1na kadar . 

. . . Bir ikinci saat dortte aynld1k 
bir haftahg1na ... Ahh, 
hala bitmedi o hafta. 

. , .. . . ) 
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KALMAK i<:IN 

Gecenin biri olmahyd1, 

ya da bir bu~ugu. 

Bir ko§esinde meyhanenin 

tahta bolmenin arkas1nda, 
kimse yoktu ikimizden ba§ka. 
Olil gozil gibi yan1yordu gaz lambasi. 
Garson uyukluyordu kap1da. 

Kimse goremezdi bizi. Oylesine 
ge~mi§tik ki kendimizden, 
kimseye ald1racak halimiz yoktu. 

S1ynlm1§tl giysilerimiz - ~ok az giyinmi§tik zaten, 
tannsal bir Temmuz yak1yordu ortahgi. 

S1ynlm1§ giysilerin aras1nda 
tenin hazlan, 
~iplac1k kahvermesi tenin - yirmi alt1 yil 
oncesinin goriinti.ileri 
bir bir geliyor §imdi kalmak i~in bu §iirde. 

£.A. 



GEMIDE 

Bu kil~ilk karakalem 
ku~kusuz benziyor ona. 

Bilyillil bir ikindi . 
geminin gilvertesinde, ~abucak ~izilrni§. 
Dort bir yan1rn1zda lyon Denizi. 

Ona benziyor. Arna daha yak1§1kh olrnah. 
Duyumluydu ac1 s;ekecek kadar, 
yi.izilndeki anlat1m1 ayd1nlatan bu. 
~imdi ruhum, onu zaman is;inden s;ekip 
uyand1nnca, daha da yak1§1kh geliyor bana. 

Zaman i~inden. Bi.iti.in bunlar ~ok eski, ~ok -
c;izi§tirilmi§ kag1t, gemi ve ikindi. 

!t'l 

B.P. 



D1Mt1Rtos S011R'E DAiR, to 162-150 

Beklediklerinin hi\:biri olmad1! 

BGyilk i§ler dil§lerdi; 
Magnesia sava§1ndan beri iilkesine \:Oken 

utanca son vermek. 
GG\:lG bir ulus olacakt1 Suriye yeniden, 
ordular1yla, donanmalar1yla, 
bGyGk kaleleri, hazineleriyle. 

\:ok ac1lar \:ekti, ac1yla burkulurdu yilregi 
arkada§lann1n - ona, Kral Seletkos Filopator'un ogluna, 

tathhk 
ve incelikle davranan se\:kin aile s;:ocuklann1n -
konu§malannda ilsti.i kapah bir kay1ts1zhk sezdik~e 
Helenle§tirilmi§ Hanedanlar'a, 
gos;:i.ip gitmi§lere ciddi i§lerden, 
halklara onderlikten. 

Bir ko§eye s;:ekilir, h1rs;:1nla§1rd1, ant is;:erdi ki 
his; de di.i§tindilkleri gibi degil; 
bak1n nastl kararh; 
sava§acak, gosterecek onlara, son gi.ilen o olacak. 
Bir Dogu'ya ula§man1n yolunu bulsa, 
bir ba§arsa ltalya'dan kas;:may1 -
ruhundaki tum canhhg1, 
olanca enerjisini nas1l da aktanr insanlanna. 

!I H 



Ah, bir Suri ye' de bulsa kendini 
0 kadar ki.i~ilkti.i ki ulkesinden aynld1g1nda, 
neye benzedigi bile akhnda hayal meyal. 
Arna kafas1nda her zaman kutsal, 
tap1nc;la yana~ilacak bir §ey olarak korumu§ onu, 
gilzelim bir toprak, 
Yunan kentleri, limanlan. -

Ya §imdi? 

~imdi umutsuzluk ve hi.izi.in 
Roma'daki gen~ler hakhym1§. 
Makedon yaytlmas1ndan dogan Hanedanlar 
stirdtiremiyor i§te varhg1n1. 

Ne \:lkar: 0 kendine dil§eni yaptl, 
sava§tl elinden geldigince. 
Ve kapkara bir bezginlik i~inde, 
tek §ey var gilvendigi, 
gururla, yenilmi§ken bile, 
ayn1 boyun egmez erkekligi gosteriyor dilnyaya. 

Gerisi - di.i§ler ve bo§ ~abalar. 
~u Suriye - sanki kendi i.ilkesi degil, 
Heraklidis ile Valas'1n illkesi. 

B.P. 



DAREiOS 

~air Fernazis destan1n1n 

en onemli boli.imi.ine \:ah§tyor. 

Histaspis oglu Dareios 

Pers kralhg1na nastl geldi. 

(Dionisos ve Evpator diye selamlanan 

§anh hi.iktimdanm1z Mitridatis onun soyundand1r.) 
Burada biraz f elsef e gerek; 

Dareios'un i~inden ge~enleri anlamahy1z o s1ra: 
belki sarho§luk, belki ytizstizltik; ama hay1r - daha ~ok, 
gorkemin bo§lugunu anlamak gibi bir §ey olmah. 
Bu noktada derin derin di.i§tini.iyor §air. 

Arna birden odaya giren 
hizmet\:inin sesiyle bolilnilyor dil§ilnceleri. 
Romahlarla sa va§ ba§lad1. 
Askerlerimizin \:Ogu s1n1n ge\:ti bile. 

~air donakalrm§ttr. F elaket! 
Nasil olur da, §anh hi.iki.imdanm1z, 
Dionisos ve Evpator diye selamlanan Mitridatis, 
Yunan §iirine zaman ay1rabilir §U s1ra? 
Sava§tn ortas1nda - bir di.i§i.ini.in Yunan §iiri! 

Fernazis bir a§ag1 bir yukan dola§1yor. Ne talih! 
"Dareios"uyla i§leri ne gi.izel yolundayken 
tam, ortaya \:lk1p bir daha ac;ilmamacas1na 
agz1n1 kapatacakken ele§tirmenlerin, o k1skanc;lann. 
Bi.iyilk gecikme, biiyilk gecikme, tasanlan ic;in. 



Bu kadarla kalsa, gene iyi! 
Bakahm gi.ivenlik i~inde miyiz 
Amisos'da. Korunmas1 hi~ de iyi bir kent degil. 
Romahlar desen en kanh dil§man1m1z. 
Acaba haklanndan gelebilir miyiz, biz 
Kapadokyahlar? Milmkiln mil bu? 
Boyle bir zamanda ba§a ~ikabilir miyiz, ti.imenleriyle? 
Gtic;lti Tannlar, koruyuculan Asya'n1n, yard1m edin bize. -

Bunca ylirek s;:arp1nt1s1 ve bela aras1nda 
§iirsel dti§ilnce gelip gidiyor yine de. -
dogru olan1 yi.izsi.izli.ik ve sarho§luk ku§kusuz: 
ytizsi.izli.ik ve s~rho§luk is;inde olmah Dareios. 
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Tad1na doymu§lar sapk1n, 
tensel eglencelerin. Dogruluyorlar §ilteden 
ve konu§madan \:abucak giyiniyorlar. 
S1rayla \:tk1yorlar evden, gizlice, 
ku§kudalar; hallerinden anla§tlacak 
az once nastl bir yatakta yuvarland1klan. 

Arna nas1l kurulur ki bir sanatc;1n1n ya§am1? 
Yann, obiir gun, y1llar sonra besteleyecek 
ba§lang1c;lan burda olan canh satirlan. 

HJ?. 

B.P. 



ALEKSANDR V ALAS'IN LiJTFu 

Oh, hi<; de bozguna ugram1§ degilim, 
arabam1n tekeri kinld1, yitirdim di ye aptalca bir zaf eri. 

Gecemi nefis §araplar, has gilller 
aras1nda ge~irecegim. Biltiln Antakya benim. 
Benim goklere <;ikard1klan gen<;. 
Valas'1n zay1f11g1, o ancak tapar bana. 
Goreceksiniz yann yan§ta hile oldugunu soyleyecekler. 
(Bir de adilik edip gizlice buyursayd1m -
dalkavuklar verirdi birinciligi tek teker arabama bile.) 

E.A. 



KLEANDROS OGLU iAsON'UN 
KARAKAYGISI; KOMMAGiNi'DE ~AiR.; 
ts 595 

Govdemin ve yilzi.imi.in ya§lanmas1 
amans1z bir han~erin yaras1. 
Dayanacak guci.im kalmad1 art1k. 
Sana s1g1n1yorum, ~iir Sanatt, 
sen ki anlars1n az \:Ok devadan, 
sozlerle, dti§gtici.iyle bilirsin acdan yatl§tlrmayt. 

Amans1z bir han~erin yarast. 
Sun devan1, ~iir Sanat1, 
bir an i~in yaray1 unutturan. 



oiMARATOS 

Porfirios'un bir soyle§ide onerdigi 

"Dimaratos'un Karakteri" ni 

(daha sonra retorikle yazmay1 di.i§ilnerek) 

§6yle ozetledi gen~ sofist. 

"Once Kral Dareios'un saray1nda 
sonra Kral Kserkses'in, 
§imdi de Kserkses ve ordusuyla, 
sonunda oci.ini.i alacak Dimaratos. 

"\:ok haks1zhk ettiler ona. 
Oz ogluydu Aristonos'un. Arna di.i§manlan 
utanmadan rti§vet verdiler biliciye. 
Kralhktan etmekle kalmad1lar, 
sonunda boyun egip 
sade bir yurtta§ gibi ya§amaya karar verdiginde, 
herkesin onilnde gururunu kirdtlar, 
bayram gilnil halk1n oni.inde a§ag1lad1lar onu. 

"Bu yilzden §evkle hizmet ediyor Kserkses'e. 
Bilyilk Pers ordusuyla 
o da geri donecek Sparta'ya 
ve kral olur olmaz, nas1l 
def edecek ba§tndan, nasil kil~ilk dil§ilrecek 
o Leotihidis dilzenbaz1ni. 

Endi~eyle ge~iyor biltiln gilnleri, 
ak1l vererek Persler' e, yol gostererek 
Yunanistan'1 ele gec;irmeleri ic;in. 



"Bunca kayg1, bunca dil§ilnce 
cehenneme donilyor gilnleri Dimaratos'un; 
bunca kayg1, bunca dil§ilnce 
hi~ ne§esi kalmad1 Dimaratos'un, 
sevinmek mi denir buna 
(denmez elbet, kabul edemez bunu; 
nastl sevin~ denebilir, bahts1zhg1 dorugundayken) 
olup bitenler a~1k~a gosteriyor ~iinkii 
Yunanhlar'1n bir zafer kazanacag1ni. 

E.A. 



iJNLU FiLOZOFUN OKULUNDAN 

!ki y1l Ammonias Sakkas'1n ogrencisi oldu; 

ama felsefeden de s1ktld1 Sakkas'dan da. 

Sonra siyasete attldt. 

Onu da birakt1: Budalan1n biriydi Vali; 

\:evresinde as1k yilzli.i, kahn kafah memurlar: 

ac1nas1 zavalhlar, Yunancalan barbar oglu barbardi. 

Kilise ilgisini <;ekti 
bir par<;a; kendini vaftiz ettirip 
Htristiyan olmaya kalk1§tl. Arna <;ok ge~meden 
dil§i.incesini degi§tirdi. Putperestlige dii§kiin 
buytikleriyle bozu§urdu o zaman; 
bolca verdikleri har<;hg1n1 da 
§lp diye keserlerdi - korkun\: bir §ey. 

Yine de bir §eyler yapmahydi. 
lskenderiye batakhanelerine dadand1, 
di.i§kilnltigiln gizli yuvalanna. 
Kader bu yolda yilziine giilmii§til; 
ender gilzellikte bir yiiz bag~§lamt§tl ona. 
0 da bu tann vergisinin tad1n1 s;1kanyordu. 

Gi.izelligi bir on yil daha dayanird1 
olsa olsa; ondan sonra 
belki yine Sakkas'1n yan1na donerdi. 

111'/ 



Bu arada ya§h filozof olmi.i§Se, 
bir ba§ka filozof a ya da sofiste giderdi; 
uygun birisi her zaman bulunurdu. 
Ya da sonunda, siyasete bile donebilirdi -
ailesinin geleneklerini 
oviln~le an1msayarak, 
yurduna kar§t gorevlerini, 
bu ttir tantanalari. 



UMUfSUZCA 

Bilsbiltiln yitirdi onu. ~imdi ar1yor 

her yeni sevgilinin dudaklannda 

sevdiginin dudaklar1n1, kucaklarken 

bir ba§kas1n1 aldans1n istiyor 

ayn1 ~ocuga kendini hep ona veriyor sans1n. 

Btisbiltiln yitirdi onu, sanki hi~ olmamt§ gibi. 
\:tinkil kurtulmak - oyle demi§ti 0 - kurtulmak istiyordu 
hasta tensel eglencelerin lekesinden 
lekesinden tendeki utanc1n 
vakit var daha diyordu - vakit var kurtulmaya. 

Btisbtittin yitirdi onu, sanki hi~ olmam1§ gibi. 
Dti§lerinde, sannlannda 
ba§kalann1n dudaklannda hep onun dudaklan. 
Yan1yor, yeniden duymak i~in tan1d1k a§kt. 

10~) 
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ZAMAN ONIARI DEGi~TiRMEDEN 

Aynhk vakti gelip ~atttg1nda koyu bir keder kaplad1 ikisini. 
Aynlmak istemiyorlard1; ama ko§ullar. 
Hayat ikisinden birini uzak bir yere 
gitmeye zorluyordu - New York'a ya da Kanada'ya 
Ku§kusuz, eskisi gibi degildi a§klar1; 
gi.inden gi.ine azalm1§t1 o ~ekicilik, 
a§ktn ~ekiciliginden ~ok az §ey kalmt§tl. 
Aynlam1yorlard1 bir tilrli.i. 
Arna ko§ullar - Belki de Yazg1 
ikisini ay1ran bir sanats;1 olarak belirmi§ti. 
duygulanna golge dil§meden, Zaman onlan degi§tirmeden; 
birbirlerini eskisi gibi bilsinler diye hep. 
yirrni dart ya§tnda, yak1§1kh, bir gens; adam. 

E.A. 
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oKUMAYA GELMi~rt 

okumaya gelmi§ti. Oni.inde a~1k kitaplar, 
tarih\:iler, §airier. 
On dakika zor dayand1, 
sonra birakt1 okumay1. ~imdi uyukluyor 
sofada. Kitaplara verdi kendini -
ama yirmi il<; ya~1nda ve c;ok yak1§1kh 
ve bu ikindi gec;ti Eros 
kusursuz teninden, dudaklanndan. 
Safi gilzellik olan teninden 
ge~ti erotik bir s1cakhk 
sac;ma bir utan<; duymadan zevkin ald1g1 bis;imden ... 
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tSKENDERIYE'DE, 10 31 

Kentin kenar mahallelerine yak1n kil~iicilk koyilnden 
geliyor ~er~i ilsti.i ba§l toz i~inde. 

"Gi.inliik var!" "Sak1z var!" • 
"Halis zeytinyag1" "Sa~ i~in kokular!" 

<;1g1nyor sokaklarda. Arna kalabahg1n o koca guriiltiisii, 
resmige~itlerin ve miizigin karma§as1nda boguluyor sesi. 

ltip kak1yorlar onu, si.iriikleyenler, ~arpanlar. 
Ve kalabahktan ba§t donmi.i§ soruyor: "Bu ne ~dg1nhk?" 

t~lerinden biri saray1n yayd1g1 o koca yalan1 
\:arpar gibi soyli.iyor surattna: Antonius bir zafer kazanffil§ 

Yunanistan' da. 

E.A. 
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y~AMININ 25'iNCi Yill 

Devamh gidiyor 
ge~en ay tan1§ttklar1 meyhaneye. 
Onu sordu, kimsenin bir §ey bildigi yoktu. 
Soylediklerinden anlad1g1 kadar1yla 
arkada§t kimsenin tan1mad1g1 biriyle s;:1k1yordu, 
oraya gelip giden 
§U karanhk, ne idilgti belirsiz tiplerden biriyle. 
Yine de her gece meyhanede ahyor solugu 
oturup gozlerini dikiyor kap1ya 
mecalsiz kahncaya dek oyle bak1p duruyor. 
Ya gelirse, diye, ya birden damlarsa bu gece. 

Nerdeyse tis; haftad1r boyle. 
Akhn1 yitirdi yitirecek §ehvetten. 
Hala dudaklannda onun opil§leri. 
Sonsuz bir arzuyla tutu§uyor teni. 
Dstilnde hissediyor onun govdesini. 
Yeniden onunla olmak istiyor. 

Bir §ey belli etmemeye c;ah§tyor elbet. 
Arna an geliyor, hi~ ald1rm1yor. -
Dstelik biliyor nastl bir §eye bula§ttg1n1, 
\:Ok iyi biliyor, her an mi.imkiln 
ya~ad1klann1n onu feci bir skandala si.iri.iklemesi. 

E.A. 



MEYHANELERDE 

Silrti.ip duruyorum Beyrut'un meyhanelerinde 
kerhanelerinde. iskenderiye'de kalmak 
istemedim. Tamides terk etti beni 
Nil k1y1s1nda bir villayla, kentte 
bir konak ugruna gitti Vali'nin ogluyla. 
iskenderiye'de kalmam dogru olmayacakti. -
Surtlip duruyorum Beyrut'un meyhanelerinde 
kerhanelerinde. l§retin en rezilinde 
en adiside. Bir §ey var ki beni koruyan 
sonsuz gilzellik gibi, etime sinmi§ 
bir koku gibi, tam iki y1l benim oldu 
gen~lerin en gi.izeli Tamides, 
tamamen benim, ne konag1na, ne de Nil'de villas1na. 

E.A. 
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ANNA DALASSiNi 

' . Aleksios Komnenos un annes1ne 
_ tav1rlanyla se\:kin, gorgilsilyle se~kin -

0 bilge kad1n Anna Dalassini 'ye 
baghhg1n1 goz ahc1 bi\:imde gostermek i~in 
yay1nlatt1g1 kralhk ferman1nda 
~e§itli ovgil ctimleleri var: 
burada, onlardan birini, 
gilzel ve soylu bir cilmleyi aktarahm: 
"'Benim', 'senin' gibi soguk sozleri asla agz1na almazd1." 

E.A. 



23-24 Y~IARIDA iKi GEN(: 

On bu<;uktan beri kahvede oturuyordu, 

her an onun gelmesini bekleyerek. 

Geceyans1n1 ge<;ti - gozleri hala kap1daydi. 

Bir bu<;uk oldu, 

nerdeyse bo§almt§tl kahve. 

B1km1§t1 kan§tlnp durdugu 
gazetelerden. Topu topu ti<; §ilininden 
bir §ilin kalm1§tl: bunca zaman beklemekten 
obi.ir iki §ilini kahveyle konyaga yattfffil§tl. 
is;ip bitirmi§ti btitiln sigaras1n1. 
Bunca bekleyi§ tilketmi§ti onu. (:ilnkil 
saatlerce bir ba§1na kalmak 
kotil kotil §eyler getiriyordu akltna 
yoldan s;1km1§ ya§am1na <lair. 

Arkada§1n1n girdigini gorilr gormez 
ne yorgunluk kald1, ne s1k1ntl, ne dil§ilnce. 

Beklenmedik bir haber getirmi§ti arkada§L 
Altnu§ lira kazanm1§tl kumarda. 

Gtizelim ytizleri, olagantistii gen~likleri, 
aralanndaki muhabbet, 
tazelenmi§, canlanm1§, gti~ kazanm1§tl 
kumarda kazan1lan bu altnu§ lirayla. 

lllt 



Ne~e, enerji, duygu ve gilzellikle dopdolu, 
gittiler - sayg1n ailelerinin evlerine degil 
(zaten istenmiyorlard1 oralarda) 
bildikleri ~ok ozel bir sefahat yuvas1na, 
bir oda istediler ve pahah i~kiler 
i~meye ba§laddar yeniden. 

Bittiginde pahah i~kiler 
saat sabah1n dordi.ine geliyordu 
mutluluktan mest, verdiler kendilerini a§ka. 

E.A. 



24'iJNDE GEN(: Biil ~AiR 

<::ah§ §imdi beyin c;ah§abilirsen. -

Tek yanh haz yiyip bitiriyor onu. 

Sinirleri peri§an. 

Her gun opilyor o tap1nd1g1 yilzi.i, 

ok§uyor o gilzelim kollan. 

Daha once hie; sevmemi§ti boylesine 

tutkuyla. Arna yok i§te ortada 

o gilzelim doyum, ikisinin de 
ayn1 yogunlukta istemesi gereken. 

Cikisi de ayn1 ols;:i.ide vermiyor kendini sapk1n hazza. 
Yaln1z o ya§1yor tepeden tlrnaga.) 

Bu ytizden yiyip bitiriyor kendini sinir is;:inde. 
Dsti.ine ilstli.ik i§siz. 
Ordan burdan tis; be§ kuru§ 
bulursa buluyor (gun geliyor 
resmen dileniyor) ve zar zor ayakta duruyor. 
Opi.ip duruyor o gi.izelim dudaklan, tad1n1 s;ikanyor 
- art1k her §eye raz1 oldugunu bildigi -
o kusursuz govdenin. 
ls;ki i.istilne is;ki is;iyor, sigara i.isti.ine sigara. 
Si.iri.ikli.iyor kendini kahvelerde bi.iti.in gun, 
gilzelligin maraz1n1 si.iri.ikli.iyor bezmi§. -
<::ah§ §imdi beyin s;ah§abilirsen. 

llB 
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BATI llBYA'DAN BIR HiJKUMDAR 

Batt Libya' dan 11ilkilmdar 

Menelaos oglu Aristomenis'i 

genellikle herkes begendi 

kald1g1 on giln boyunca iskenderiye'de. 

Adi gibi, giysileri de Yunan'di. 

Dnvanlan severek kabul etti, ama 

gozil onlarda degildi; alc;akgonilllil biriydi. 
Yunanca kitaplar satin ald1, 
ozellikle tarih ve felsefe ilzerine. 
Arna her §eyden once, az konu§an biriydi. 
Derin bir adam olmah, diyordu herkes, 
boylelerinin dogald1r az konu~mas1. 

Ne, derin bir adamd1, ne de ba§ka §ey. 
S1radan, sa<;ma sapan biriydi. 
Yunan ad1 ald1, Yunanhlar gibi giyindi; 
az c;ok Yunanhlar gibi davranmay1 ogrendi; 
\ ~ Yunancay1 korkunc; bir kabahkla konU§Up 
b1rakttg1 olumlu izlenimi kazara siler korkusuyla 
ruhu tir tir titriyordu, 
ve !skenderiyeliler adetleri tizre 
hemen c;akarlard1 durumu, igrenc; sefiller. 

Bu yOzden laflar dirhemle c;1k1yordu agz1ndan, 
tav1rlann1 ve soyleyi§ini korkuyla izliyordu; 
ve biltiln o konu§malann ic;ine birikip y1gtlmas1ndan 
az1c1k olsun act duymuyordu. 

llH 
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MiRfS: iSKENDERiYE, is 340 

Felaketi, Miris'in oldtigtinti ogrendigimde 

evine gittim, ben ki 
H1ristiyan evlerine gitmekten ka~1n1nm, 
ozellikle yas gtinlerinde ve bayramlari. 

Koridorda durup bekledim. Fazla i~eri 
girmek istemedim, merhumun akrabalann1n 
geli§imden duyduklan memnuniyetsizlik 
ve §a§k1nhk gozlerinden okunuyordu. 

Onu btiyi.ik bir odaya yat1rm1§lard1 
bulundugum yerden az ~ok 
gorebiliyordum, hep degerli hahlar, 
gi.imti§ten, alt1ndan kaplar. 

Koridorun k6§esinde durmu§ aghyordum. 
Toplant1lanm1z1n, gezmelerimizin 
Miris'siz ne anlams1z olacag1n1 di.i§ilni.iyordum 
onu bir daha goremeyecegimi, 
bi.iti.in gece si.iren o gi.izelim, hayas1z ci.imbi.i§lerde 
eglenip gi.ilil§ilni.i, Yunancas1n1n kusursuz ritmiyle 
§iirler okuyu§unu bize 
nas1l kaybettigimi di.i§ilni.iyordum gi.izelligini 
sonsuza dek, ~1lg1nca tap1nd1g1m bu genci. 



Birka~ ya§h kad1n yan1mda, f1s1l f1s1l 
son gilnilnil konu§uyorlard1 -
agz1ndan hi~ dli§milyormu§ 1sa'n1n ad1, 
ha\:1 hep elindeymi§. -
Derken, kendilerinden ge\:mi~, dualar okuya okuya 
dart H1ristiyan ral1ip girdi odaya 
1sa'ya yakart§larla, 
ya da Meryem'e (dinlerini pek bilmem.) 
Miris'in H1ristiyan oldugunu tabii ki biliyorduk. 

Onceki y1l grubumuza kattld1g1 
ilk gi.inden beri biliyorduk. 
Kesinlikle bizden biri gibi ya§affil§tl. 
Hepimizden \:Ok hazza verdi kendini 
har vurup barman savurdu paras1n1 alemlerde. 
Etraf ne der diye dil§tinmeden, 
seve seve katihrd1 geceleyin sokak kavgalar1na 
ne zaman dil§man bir \:eteyle 
kar§1la§sa c;etemiz. 
Dininden hie; soz etmezdi. 
Hatta, bir defas1nda kendisini ahp 
Serapeion'a goti.irecegimizi soyledik. 
~akam1z hie; ho§una gitmemi§ gibiydi, 
hat1rhyorum da §imdi. 
Of, iki §ey daha geliyor akhma. 
Poseidon'un §erefine ic;kilerimizi dokti.igilmilzde 
aram1zdan aynlarak ba~ka tarafa bakmaya ba~;lam1~ti. 
ic;imizden biri a§ka gelip 
"Guzeller gilzeli, yi.ice Apollon 
yolda§lanm1z1 gozetsin 
ve korusun," deyince - Miris 
(obtirleri duymam1§t1 onu) "Ben haric;," diye m1nldanm1~t1. 

Ii! I 



Hiristiyan rahipler yi.iksek sesle 
gencin ruhu i\:in yakanyorlard1. -
Pilr dikkat kesilmi§, 
bilyilk bir ilgiyle izliyordum ki 
dini vecibelerini yerine getiri§lerini 
H1ristiyan cenaze toreni i~in yapt1klan haz1rhklar1, 
birden tuhaf bir duygu 
kaplad1 i~imi. Anlat1lmaz bir bi~imde 
Miris'in benden koptugunu hissettim, 
bir H1ristiyand1 o, kendi toplumuyla 
birle§iyordu §imdi, bense yabanc1 
tamamen yabanc1 oluyordum giderek. Bir ku§ku 
dil§mil§til i~ime, tutkular1m aldatm1§t1 
belki de beni, her zaman bir yabanc1yd1m onun i\:in. -
Kendimi dar att1m korkun\: evlerinden, 
Miris'in an1s1 ahp goti.irillmeden, ba§kala§madan 
H1ristiyanhklar1yla, \:abucak uzakla§ttm oradan. 

E.A. 



ONA YARA~AN GiJZEL BEYAZ <:l<:EKI,ER 

Her zaman birlikte gittikleri kal1veden ic;eri girdi. -

Burada soylemi~ti arkada§t us; ay once, 

"Be§ param1z kalmad1. ikimiz de 

meteliksisiz - dil§ttik en ucuz yerlere. 

Ne yalan soyleyeyim, ~ikmayacag1m art1k 

seninle. Bir ba§kas1 pe§imde, bilmelisin." 

Bu "bir ba~kas1" iki tak1m elbiseyle 

ipek mendiller soz vermi§ti ona. - Dilnyan1n 

alt1n1 tistilne getirdi kaybetmemek i~in onu, 
sonunda yirmi lira buldu. 
Arkada§t yeniden dondil ona bu yirmi lira i~in, 
ama ayn1 zamanda, kadim dostluklar1, 
y1llanm1§ a§klan, aralar1ndaki derin duygular i\:in. -
Yalanc1n1n tekiydi bu "bir ba§kas1", tam bir serseriydi, 
yaln1zca bir tak1m elbise yapt1rm1§tt ona, 
o da binbir rica, binbir yalvarmayla. 

Arna ne elbise istiyor art1k, 
ne i pek mendiller, 
ne yirmi lira, ne de yirmi kuru§. 

Pazar gilnti gomdtiler onu, sabah saat onda. 
Pazar gi.ini.i gomdtiler: nerdeyse haftas1 \:tkacak. 

~i<;ekler koydu ucuz tabutunun ilstilne, 
ona yara§an, gilzel, beyaz <;i<;ekler 
gtizelligine onun, yirmi iki ya§tna. 

Kahveye gittiginde o ak§am, - bir i§le ilgili, 
ekmek paras1 i<;in - her zaman birlikte 
gittikleri kahveye: bir b1<;ak gibi sapland1 yi.iregine 
birlikte gittikleri 0 olgi.in kahve. 

'
···~ '··· 

E.A. 



TANRIIAR AKIL ETSELERDI 

Serseri hallere dil§ti.im, ele gi.ine muhta~. 

~u imans1z Antakya kenti 
meteliksiz kodu beni; 

§U imans1z kent pahah ya§am1yla. 

Arna gencim, saghg1m da yerinde. 
Yunancay1 son derece rahat konu§urum 
(Platon'u, Aristo'yu su gibi bilirim 
ne soylevciler, ne §airler, kimi sayarsan1z.) 
Askeri konular i.isti.ine bir fikrim var, 
parah askerlerin §eflerinden dostlar edindim. 
Biraz da yonetimin i~inde say1hnm. 
Ge~en yil alt1 ay1m1 lskenderiye'de ge~irdim; 
orada olup bitenle ilgili 
bir iki (bu da i~e yarar) ~ey biliyorum; 
Kakergetis'in goril~leri, hainlikleri, vesaire. 

Kendimi tiimilyle yeti~mi~, 
tam bu ulusa hizmet edecek adam say1yorum, 
sevgili yurdum Suriye'ye. 

Beni nereye atarlarsa atas1nlar 
yurduma yararh olmaya ~ah§acag1m. Niyetim bu. 
Gelgelelim, dalavereleriyle i§imi bozacak olurlarsa -
bilmeyen var m1 o gayretke§leri - neyse, §imdi s11-as1 degil. 
Eger i§imi bozacak olurlarsa, gi.inah benden gitti. 
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Once Zabinas'a ba§vuracag1m, 
eger o ahmak degerimi bilmezse, 
dil§maruna, Gripos'a gidecegim. 
O budala da i§e almazsa beni, 
dogru Hirkanos'a ko§acag1m. 

Nasti olsa il~unden biri beni isteyecek. 

Vicdan1m 11i~ rahats1z degil 
bir se~im yapnuyorurn diye. 
D~il de ayn1 ol~i.ide zararh Suriye'ye. 

Ben ki peri§an bir adam1m, neden hata bende olsun? 
Talihsiz ba§1m1 kurtarmaya ~ah§1yorum. 
Her §eye kadir tanrtlar akil etselerdi 
onurlu bir dordi.inci.isi.ini.i yaratmay1, 
seve seve giderdim ona. 

1?.5 
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YAYIMLANMAMI~ ~iiRLER'den 



viJNYA GUZELl 

Yalan soylemiyor ayna, ger~ek bu, 
dilnyan1n en gi.izel k1z1y1m. 

············· .. 

Govdem incecik, ayaklanm1 begeniyorlar, 
kar beyaz1 ellerimi, boynumu, ipek sac,;;:lanrru ... 

·············· .. 

Htristiyan dogsayd1m, gece gilndilz 
kendimi gosterirdim dtinya aleme; 
gi.izelligimi goren 
hayran erkekler, ktskan~ kad1nlar 
sozbirligiyle kabul ederlerdi 
Yaradan'1n bir e§imi yaratamayacag1n1. 
A\:tk bir arabada ge~erdim sabah ak§am 
lstanbul caddeleri mah§er gibi olurdu beni gormek 

isteyenlerden. 

Ii!!) 
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RUHU GU~LENDiRMEK 

Ruhunu gi.ic;lendirmek isteyen 

a§mah baghhk ve sayg1yi. 

Kimi yasalara uysa da 
c;ogu c;igneyecek, 
yasay1 ve ah§ilm1§1, c;igneyip gec;ecek 
yerle§ik, dar kahplann otesine. 
Tensel hazlann ogretecegi c;ok §ey var ona. 
Y1k1c1 eylemden korkmamah 
(evin yans1 yerle bir olacak elbet) 
Bu yoldan erdemle boy verilir bilgelige. 

l~f (J 



ARAUK, 1903 

Konu§am1yorsam da a§k1mdan -
soz etmiyorsam sa~lanndan, dudaklar1ndan, gozlerinden, 
yilregimde saklad1g1m yilztin, 
akhmda ~1nlayan sesin, 
dil§lerime giren o Eyltil gtinleridir 
veren bi<;imini, rengini sozlerime, ctimlelerime 
hangi konuya deginsem, hangi dil§ilnce gelse dilime. 

E.A. 



MERDiVENLERDE 

lnerken o hayas1z evin merdivenlerinden 
is;eri giriyordun sen, bir an yOz yiize geldik 
ilk kez gorliyordum seni. 
Sonra gizlendim bir daha goriinmemek is;in, 
bikO§U ges;tin yan1mdan, orterek yilzilnil, 
girdin stizillerek hayas1z evden is;eri 
benim gibi senin de zevki bulamad1g1n. 

Bense verebilirdim sana arad1g1n a§kt, 
arad1g1m a§kt - anlad1m yorgun, 
soran gozlerinden - sen verebilirdin bana. 
Duydu govdelerimiz bunu, arad1 birbirini 
kan1m1z ve tenlerimiz anladi. 

Oysa ikimiz de gizlendik, tedirgin. 

I 'f .• ' .. 
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GtzLi ~EYLER (1908) 

Butt.in yapt1klanmdan ve bilti.in soylediklerimden 
l{imse anlamaya \:ah§mas1n kim oldugumu 
Bir engel vard1, bir engel, bi.itiln eylemlerimi 
Ve ba§tan a§ag1 tutumumu degi§tiren 
Hep bir engel tam konu§acag1m s1ra 
Susturuverirdi beni. 
En gaze ~arpmamt§ davran1~lanmdan 
En kapah sozlerimden, yazd1klanmdan 
Yaln1z onlardan anla§tlabilirim. 
Arna belki de degmez bunca ~abaya 
Bunca dikkate, ger~ekte kim oldugumu bulmak, 
Daha gilzel bir toplumda, ilerde 
Bir ba~kas1 t1pk1 bana benzeyen 
<;1kar ku~kusuz, ya~ar ozgtirce. 

B.P. 



SiJRGiJNLER 

Hala eski lskenderiye. Biraz yilrii 
Hipodrom'a giden dilz yol boyunca 

~a§ar kahrs1n gordilgiln sara ylar 
An1 tlar kar§1s1nda. 

Onca sava§ ve y1k1m ve kil~illmil§ haliyle 
Kent yine de gilzel 
Sonra gezintiler, kitaplar 

Ve nice ugra§, nas1l da ge~iyor zaman. 
Ak§amlan be§imiz (tabii, takma adlarla) 
Ve kentte kalm1§ birka~ Rum 
Deniz k1y1s1nda bulu§uyoruz. 
Kimi kilise i§lerinden (buradakiler 
Roma'ya yak1nla§m1§ gibi) 
Kimi edebiyattan konu~uyoruz. 
Ge~en gun Nonnos'tan dizeler okuduk 
Ne imgelem, ne ritm, ne dil, ne uyum! 
Panopolisli'yi nas1l da begendik o co§kuyla 
Boylece gunler ge\:iyor ve burada hayat 
Hi\: tats1z degil 
\:ilnku, ku§kusuz boyle surup gitmeyecek 
iyi haberler var: Ya izmir'de 
Bir §eyler oluyor, ya da 
Nisan'da arkada§lar Epiros'tan yola ~1kacaklar. 
Tasanlanm1z kesinlikle ger~ekle§me yolunda 
Kolayca atacag1z Vasilios'u ba§1m1zdan 
l§te o zaman gun bizim olacak. 

, 

B.P 



yARJMSAAT 

Hi~ benim olmad1n, olacag1n da 
yok san1nm. Bir iki soz, bir yana§ma 
Di.in bardaki gibi - o kadar. 
Evet, ac1 bir §ey bu. Arna biz sanata hizmet edenler 
kimi zaman beyindeki gerilimle 
Nerdeyse tensel bir 11az duyabiliriz 
Ku§kusuz k1sa bir sure. 
l§te dun barda boylece -
Gilzel yard1m1yla alkolun -
Cinsellikle dopdolu bir yar1m saat ge\:irdim. 
San1nm anlad1n halimi 
Ve biraz daha kald1n yan1mda bilerek. 
Gerekliydi bu. \:ilnkil biltiln dil§gilcilne, alkoh1n 

biiyilsi.ine ragmen 
Senin dudaklann1 da gormeliydim 
Yan1mda olsun istiyordum govden. 

I •ii" .... 

B.P. 



NOTLAR 

Sayfa 
43 Helenistik c;ag1n bOyOk ~airlerinden Theokritos (IO 

y.310-y.245) SirakOza'da dogdu. 10 273'te Ptole­
maios Filadelfus doneminde lskenderiye'ye gitti. Da­
ha 9ok, kirsal §iirleriyle tan1n1r. 

44 ~iirin ba§hg1, Dante'nin Cehennem'inin 113. Kanta" I 60. 
dizesinden al1nm1§t1r. Dizenin tam yaz1h§>1, "korkarak o 
bOyOk reddedi§te bulunan 11

, anlam1na gelen "che fe­
ce per viltate ii gran rifiuto 11 dur. Burada, 1294 y1llnda 
papa sec;ilen Celestine ima edilmektedir. Celestine 
1313 y1llnda V. Clement taraf1ndan aziz mertebesine 
yukseltildi. 

45 Efialtis. Termopiller'i savunanlara ihanet eden Yunan­
h. Bk. Herodotos, V, VII, IX. 

53 Makedonya Krah (10 337 - 283) ve BOyOk \skender'in 
Ovey karde§i olan Dimitrios, "Ku~at1c1" ya da "Kurtan­
c1" olarak da bilinir. Pirros'un ve Lisimakhos'un ortak 
guc;\erince kralllktan uzakla§t1nld1. Pirros Epiros krahy­
d1. Kavafis ~iirin konusunu Plutarkhos'un "Dimitrios'un 
Ya~am111 ndan ve Lukianos'tan alm1~t1r. 
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55 Kavatis dostu Perikles Anastasiades'e gonderdigi 
mektupta $6yle diyor: "Bir bak1ma harika. Dize duzeni 
ve kafiyeler kusursuz ...... l§levi 'telkin' olan bir tur ~iir 
vardir. $ii rim bu tu re girer ... " Kavafis §iiri 15 y1I 9ek­
mecesinde saklad1ktan sonra 1909'da Nea Zoe der­
gisinde yay1mlad1. Yine de 191 O'da bas1lan kitab1na 
almad1. 

56 Akratos, Methi, Hedyoinos, Molpos, Hedimeles, Ko­
mos ve Teleti, Ol<;Osuzluk, Sarho§luk, $arap, Ezgi, 
$ark1, $enlik ve Eglenti'yi simgelemektedir. Satirler. 
Dogay1 simgeleyen cinler. 

58 10 44 y1l1nda bir bilici 15 Mart'tan sak1nmas1n1 Sezar'a 
soylemeye c;all§m1$, Artemidoros ise Brutus ve Cas­
sius'un suikast tertiplerini ona zaman1nda ula$tirama­
m1$t1. Bk. Plutarkhos, Caesar'1n Ya§am1. Shakespea­
re, Julius Caesar, Suetonius, "Julius Caesar". 

60 Sozu edilen tann Antonius'un koruyucusu Bakkhos'­
dur. Bk. Plutarkhos, "Antonius'un Ya§am1"; Shakes­
peare, Antonius ve Kleopatra, IV Perde. 

61 Leistrigonlar. Odisseia destan1nda Odisseus'un gemi­
lerine sald1ran bir boy. Kiklopslar. Yunan mitolojisinde 
al1nlarin1n ortas1nda tek gozO bulunan devler. Posei­
don. De·1iz tanns1. ltaki. Odisseia destan1nda Odisse­
us'un dc·1meye c;al1~t1g1 ada. 

62 Kesarion'un Sezar ve Kleopatra'n1n oglu oldugu sanll­
maktad1r. lskender ve Ptolemaios Antonius'un ogulla­
nyd1lar. Bk. Plutarkhos, "Antonius'un Ya~ami"; Sha­
kespeare, Antonius ve Kleopatra, 111 Perde. Bk. Edwin 
Bevan, House of Seleucus, V. II. 



74 Dimitrios Sotir IV. Selefkos Filopator'un oglu ve BOyOk 
Antiohus'un torunuydu. 16 162-150 y1llan aras1nda Su­
riye'de hOkOm sOrdO. Babas1n1n hOkOmdarl1g1 s1ras1n­
da Roma'da rehindi. $iirde sozO edilen Ptolemaios ise 
16 181-145 aras1nda hOkOm sOren VI Ptolemaios Filo­
mitor'dur. 

82 Eski M1s1r takvimine gore Atir 10 Ekim-8 Kas1m aras1n­
daki sureyi kapsayan uc;OncO ayd1. KZ (Kappa Zeta) 
Yunan say1s1 27'dir. 

90 Yunan mitolojisine gore Apollon Hyakinthos adll genci 
sever, ama onu kaza sonucu 61d0r0r. Hyakinthos'un 
kan1ndan sumbOI c;ic;egi c;1kar. Kirini. Libya'da antik 
kent. 

98 Bk. "Selefkidis'in Ho~nutsuzlugu", "Orofernis". Mag­
nesia: Manisa yoresi. 

103 Antiohos Epifanis'in oglu oldugunu ileri sOren Valas 
Dimitrios Sotir'i 16 150'de tahttan indirdikten sonra 
kendini Suriye Krall ilan etti. lb 146'da ise Sotir'in og­
lu onu Antakya yak1nlannda yap1lan bir sava~ta yen­
di. Bk. "Dimitrios Sotir'e Dair.'' 

105 Dimaratos 16 510-491 aras1nda Sparta krallyd1. Taht­
tan indirildikten sonra yerine Leotihidis gec;ti. Bk. He­
redotos, VI. ve VI I. Kitaplar. Porfirios. Fenikeli felsefe­
ci ve edebiyatc;1. Aristonos. Sparta Kralt. 

107 Ammonias Sakkas. IS 3. yOzy1lda lskenderiye'de ders 
veren Yeni-Platoncu filozof. 

124 Kakergetis (KotOIOk Eden). VII Ptolemaios'un takma 



ad1. Gripos: Suriye Krall (Kanca Burun) VII Antiohos. 
Hirkanos: Simon Makkabaeus'un oglu. 

134 ~iirde Arap istilas1ndan sonraki (IS 641 'den sonra) ls­
kenderiye betimleniyor. I Vasilios (IS 867-886), Ill Mi­
hail'i oldOrOp yerine ge9en Bizans lmparatoru. Non­
nos (IS 5 yy.). M1s1rh Yunan $8iri. 



KONSTANTINOS KAVAFIS'IN 
KISA Y A$AM6YK0S0 

1863 Konstantinos Kavafis 29 Nisan'da, ikisi de Fenerli 
Rum ailelerden gelen Pedros Kavafis ile Harikleya Fotiyadi'­
nin dokuzuncu c;ocugu olarak lskenderiye'de dogdu. Baba­
Ian 1842 y1llnda olOnce Petros Kavafis ve agabeyi Yorgo aile 
9irketi Kavafis ve Mahdumlan'nin ba§1na gec;mi§lerdi. 1850'­
de ise Pedros gene; kans1yla birlikte, §irketin bir §Ubesini ac;­
mak ic;in lskenderiye'ye goc;mO§tO. Pedros Kavafis burada 
hububat, pamuk ve ham deri ihracat1yla ugra§maya ba~lad1. 
Bu arada agabeyi Yorgo da lstanbul'dan aynlarak lngilte­
re'ye yerle~ti. Kavafis ve Mahdumlan M1s1r'1n en bOyOk tica­
rethanelerinden biri oldu. 1869 y1hnda Ismail Pa§a, M1s1r'da 
sanayinin geli§mesine katk1lanndan dolay1 Pedros Kavafis'e 
ni~an verdi. 

1870 Konstantinos Kavafis henOz yedi ya§1ndayken, "bO­
yOk ya§ayan" babas1 arkas1nda "pek az §ey" b1rakarak oldO. 

1872 Harikleya c;ocuklann1 alarak lngiltere'ye gitti. 

1877 Aile §irketi bat1nca iki y1I sonra tekrar lskenderiye'ye 
dondO. On alt1 ya§1ndaki Konstantinos bir tor ticaret lisesi 
olan Hermes'e yaz1ld1. Bu doneme kadar nas1I bir egitim gor­
dO~O bilinmemekteyse de "~ecere"de ozel ogretmenlerden 
lngilizce ve Frans1zca dersleri ald1g1n1 yazar. 

1'91 



1882 Yabanc1lara ve H1ristiyanlar'a kar~1 patlak veren ayak­
lanmalar sonunda pek c;ok Avrupal1 oldOrOldO. Bunun uzeri­
ne lngilizler lskenderiye'yi bombalad1lar. $ehir alevler i~inde 
kald1. Yabanc1larin c;ogu limanda bekleyen gemilere s1g1nd1. 
Harikleya ogullann1 yan1na alarak elmas tuccan olan babas1 
Yorgo Fotiyadi'nin ya§ad1g1 lstanbul'a gitti. Birkac; ay sonra, 
ortallk yat1$1nca be$ oglL lskenderiye'ye dondO. Herikleya 
ve Konstantinos Oc; y1I daha lstanbul'da kald1lar. Kavafis bO­
yOkbabas1n1n evinde ailesinin gec;mi$ini inceledi. Bizans ve 
Helen tarihiyle ilgili kitaplar okudu. Ayn1 zamanda dil ogreni­
mini sOrdOrdO. Dante'yi ilk kez ltalyanca asl1ndan burada 
okudu, ilk $iirlerini yine burada yazd1. 
Demotikos olarak bilinen halk diliyle tan1~mas1 da lstanbul'­
da ya$ad1g1 bu doneme rastlar. Vincenzo Kornaros'un yak­
la~1k 1650'de demotikos ile yazd1g1 Erotokritos adl1 uzun $iiri 
okudu. YOzy1llardan beri ag1zdan ag1za dola~arak gelen Yu­
nan halk tOrkOlerini ogrendi. Hem an dille hem de demotikos 
ile yaz1lan c;agda~ Yunan §iirini okudu, ozellikle Dionisos So­
lomos'un ~iirlerini inceledi. 

1885 Harikleya ve Konstantinos Kavafis lskenderiye'ye don­
dOler. Bundan sonra Kavafis zaman1n1 daha c;ok, Bizans ve 
Helen tarih ve edebiyatlann1 incelemekle gec;irdi. Ozellikle ls­
kenderiyeli epigramac1lan, Keoslu Simonides'i, Kallimak­
hos'u, Meleagros'u ve Lukianos'u seviyordu. Yine bu sore ic;in­
de Latin, Frans1z ve lngiliz edebiyatlann1 yak1ndan inceledi. 
Kavafis'in dondugu lskenderiye pek c;ok karga$allga sahne 
olmU$, M1s1r lngiltere'ye bag1mll hale gelmi$ti. Yunan toplulu­
gunun ticari ya$am1 bitmi$ti. Bu c;okO§ ve sefalet doneminde 
ya$amlann1 ve kurumlann1 canland1rmak onlar ic;in art1k yok 
zordu. Kavafis'in biyografisini yazan Stratis Tsirkas'1n dedig~ 
gibi, "Kavafis ailesinin tan1k oldugu M1s1r'1n maddi ve ahlaki 
c;ehresi degi$mi§ti." Kavafis hh;bir siyasal eylemin ic;inde yer 
almad1 ama d0$0ncelerinde liberal ve humanistti. Kar91la$ti-
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gi ko~ullar onu rahats1z etmi~ti. Ilk ~iirlerinin bir bolOmOnde 
bu k6t0mserligi yans1t1r. 

1891 Karde~i Pedros olunce yai)am1n1 tek ba~1na kazan­
mak zorunda kald1. 

1892 Sulama Bakanl1g1'na ge9ici katip olarak girdi. Yunanl1 
oldugu iQin surekli gorev alam1yordu. 1922'de emekli olun­
caya kadar bu gorevde kald1. Birka9 yll da lskenderiye bor­
sas1nda simsar olarak c;al1$t1. 

1895 Daha sonra yak1n dostu olacak Perikles Anastasia­
des ile tan1§t1. Anastasiades onun Yunanistan'da tan1nmas1n­
da onemli rol oynad1. 

1899 Annesi 61d0. Harikleya'n1n olOmu birkac; y1l boyunca 
surecek aile igi olumlerin ve aynl1klann ba§lang1c1 oldu. 1900 
Agustos'unda agabeyi Yorgo, 1902'de karde§i Aristedes, 
1903'te en sevdigi karde§i Aleksandr oldO. 1906'da obur 
karde$i Yannis Kahire'ye yerle$ti. 1906'dan 1908'e degin 
Kavafis lskenderiye'de kalan tek karde$i Pedros ile ya$ad1. 
1908'de Pedros Paris'e yerle$ti. Bu tarihten sonra Kavafis 
olOmOne dek Lepsius Sokag1 10 numarah dairede oturmaya 
ba9lad1. 

1901 Ilk kez Atina'ya gitti. Orada tan1nm1§ romanc1 Grego­
rio Ksenopulos ile tan1$tl. 

1903 Kavafis'in ikinci Atina yolculugunda Ksenopulos ken­
disine verdigi $iirlerden on ikisini sec;ti ve Kavafis Ozerine bir 
incelemeyle birlikte Panatheneum dergisinde yay1mlad1. 
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1904 Yay1mlanan ilk kitab1nda on dort $iir yer ald1. Ele~tir­

menlere gondermedigi kitap yine de ilgiyle kar$1land1. 

1907 Kavafis Nea Zoe (Yeni Ya$am) adh bir genvlik gru­
buna yak1nllk duydu. Ayn1 ad1 ta$1yan bir dergi de yay1mla­
yan grup halk1n konu$tugu Yunanca'n1n yayg1nla~masrn1 sa­
vunuyordu. Kendini "demotikos"cu sayan Kavafis 1in biyog­
rafi yazan M. Peridis'e gore, $airin "kavgac1 bir dil bilinci 
vard1; s1k srk dilden, demotikosun sorunlanndan soz ederdi." 
Arna Kavafis ayn1 zamanda geleneksel edebi dilin guzelikle­
rini de goz ard1 etmedi. An Yunanca onun devraldrgr mirasrn 
bir parc;as1yd1. Hic;bir zaman ailesinin ve s1n1f1n1n dilini red­
detmedi. Bunun yerine hem katherevu§a denen resmi dili, 
hem de demotikos'u, yani halk dilini kullandr. 



1908 $iirleri bu tarihten ba§layarak, 1918'e kadar Nea 

zoe'de yay1mland1. 

1910 Birinci kitab1na on iki §iir daha ek1eyerek yeniden 
bast1rd1. 

1911 lskenderiye'de yay1mlanan Ta Grammata'da pek c;ok 
§iiri c;1kt1. Y1llar gec;tik<;e Onu Yunanistan'da yayg1n1a§tl. $iirle­
ri yabanc1 di1lere gevrildi. Ya§am1 boyunca bir daha kitap ya­
y1mlamad1. ~iirlerinin kapsamll ilk bask1s1 ise ancak 1935 y1-
llnda yap1 labi ldi. 

1922 Bakanllk'tan emekli olduktan sonra, Kavafis gOnlerini 
yazmakla gec;irdi. Ak§amlan evinin biti§igindeki kahveye gi­
diyor, orada her zaman kendisini bekleyen hayranlan ve 
dostlanyla bulu§uyordu. Konu~malan daha c;ok §iir, tarih ve 
(fagda§ olaylar Ozerineydi. G. Lekhonitis bir kereside Kava­
fis'in §6yle dedigini yaz1yor: "Pek c;ok §air yaln1z ~airdir. Ben 
~air-tarihc;iyim. Hic;bir zaman roman ya da oyun yazamaz­
d1m, oysa ic;imde tarih yazabilecegimi soyleyen yOz yirmi 
be$ ses hissediyorum. Arna art1k zaman yok." 

1932 Kavafis'de girtlak kanseri belirtileri gorOldO ama o, 
doktorun te§hisini kabul etmek istemedi. Durumu kotOle§in­
ce yak1n dostlari Atina'ya gitmesi ic;in onu ikna ettiler. 4 Tem­
muz'da Atina'daki K1z1lhac; Hastanesi'ne yatt1 ve hemen 
ameliyat edildi. Ameliyat ba§aril1 gec;ti ama Kavafis sesini tO­
mOyle yitirdi. Ekim'de lskenderiye'ye dondO. 1933 ba~1nda 
hastaltg1 nOksetti. lskenderiye'de Yunan topluluguna ait has­
taneye yat1nld1. Ya§am1n1n son gOnlerini burada gec;irdi. 
29 Nisan 1933'te oldO ve lskenderiye'de Yunanlllar'a ait me-
zarhga gomuldO. 
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